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Diffusore d’essenze USB Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini.

Alcune avvertenze

Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale.

Il prodotto deve essere collocato su una superficie piana e stabile,
facendo attenzione a non ostruire la ventola di aereazione posta
sotto la base del prodotto.

Non utilizzare detergenti, solventi o agenti aggressivi per pulire il
prodotto.

Prima di utilizzare olii essenziali leggere attentamente le avvertenze
di utilizzo poste sulla confezione del flacone.

Utilizzare solo acqua pulita a temperatura ambiente per riempire il
serbatoio.

Togliere sempre la spina dalla presa della corrente prima di fare
manutenzione o pulire I'apparecchio.

Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi e tenerlo lontano
da docce, vasche o luoghi analoghi.

A fine utilizzo svuotare sempre il serbatoio per evitare la formazione
di muffe e/o cattivi odori.

Non muovere il prodotto quando il serbatoio & pieno di acqua.

Non aggiungere acqua direttamente sopra la fuoriuscita di vapore
freddo.

Non riempire il serbatoio oltre il livello massimo evidenziato dal pun-
to “MAX”.
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Non riempire il serbatoio mentre il prodotto & collegato al cavo di
alimentazione.

Pulire regolarmente il serbatoio per evitare la formazione di calcare.
Prima di aggiungere olii essenziali nel serbatoio assicurarsi che sia
gia presente acqua all’'interno di esso. Non mettere piu di 10 goc-
ce di olio essenziale per non compromettere il funzionamento del
prodotto.

Assicurarsi che il getto di vapore proveniente dal diffusore non sia
emesso nelle vicinanze di pareti, soffitti o controsoffitti, apparecchi
elettrici/elettronici, tessuti o mobili, per evitare possibili danni causati
dall’'umidita.

A Attenzione: non aggiungere acqua al serbatoio mentre il dif-
fusore é in funzione.

Avvertenze sulle batterie

Il telecomando, di questo prodotto € fornito con batterie accessibili
all’'utente. Utilizzare esclusivamente batterie del tipo e della polarita
indicate nel manuale o sull’apparecchio. Non tentare di ricaricare
batterie non ricaricabili e non smontare, schiacciare, cortocircuitare
o gettare le batterie nel fuoco. Evitare di esporre le batterie a fonti di
calore, luce solare diretta o umidita e rimuoverle se il prodotto non
viene utilizzato per un periodo prolungato. Batterie danneggiate o
che presentano perdite possono causare ustioni o irritazioni in caso
di contatto con la pelle o con gli occhi; evitare il contatto diretto con
il liquido fuoriuscito. Tenere sempre le batterie e il prodotto fuori dal-
la portata dei bambini poiché le batterie di piccole dimensioni pos-
sono comportare rischio di soffocamento o di gravi lesioni interne

in caso di ingestione. In caso di sospetta ingestione o introduzione
in qualsiasi parte del corpo, richiedere immediatamente assistenza
medica. Smaltire le batterie usate in conformita con la normativa
locale vigente e non eliminarle insieme ai rifiuti domestici.

Pulire regolarmente il serbatoio per evitare la formazione di calcare.
Prima di aggiungere olii essenziali nel serbatoio assicurarsi che sia
gia presente acqua all’'interno di esso. Non mettere piu di 10-12
gocce di olio essenziale per non compromettere il funzionamento
del prodotto.
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Assicurarsi che il getto di vapore proveniente dal diffusore non sia
emesso nelle vicinanze di pareti, soffitti o controsoffitti, apparecchi
elettrici/elettronici, tessuti o mobili, per evitare possibili danni causati
dallumidita.

Descrizione prodotto Fig. A
. Unita principale

. Telecomando

. Scomparto telecomando

. Indicatori timer (1-3-6 ore)
. Ventola di aerazione

. Presa per cavo USB

. Copertura esterna

. Punto di allineamento copertura
. Serbatoio

10. Lampada LED

11. Linea capacita massima
12. Fuoriuscita vapore freddo

OCONORWN -~

Fig. B

a. Tasto ON/OFF

b. Impostazione timer

c. Selettore intensita vapore freddo
d. Selettore luce LED

e. Selettore effetto

Utilizzo

Estrarre il prodotto dalla confezione e verificare che tutte le parti siano incluse e integre.

Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.

Rimuovere la copertura del serbatoio dell'acqua.

Riempire il serbatoio con acqua pulita, facendo attenzione a non superare il livello massimo indicato.
Aggiungere all’acqua I'olio essenziale. Si consiglia di NON mettere piu di 10 gocce di olio per non compromet-
tere il corretto funzionamento del prodotto.

Riposizionare la copertura seguendo il punto d’allineamento evidenziato sul prodotto.

Collegare il cavo USB alla presa posta sulla base del prodotto (il prodotto & dotato di un cavo USB che puo
essere collegato direttamente ad un computer oppure tramite un adattatore alla presa di corrente elettrica).
Collegando il cavo USB al prodotto, si sentira un leggero segnale acustico; a questo punto il prodotto & attivo.
Estrarre il telecomando dal suo scomparto.

Premere il tasto ON/OFF per attivare il diffusore. Il diffusore si accende automaticamente con l'intensita di nebu-
lizzazione piu alta e sul colore arancione.

Utilizzare il telecomando per selezionare una tra le diverse modalita disponibili:

Timer: premere il tasto per impostare la durata automatica di nebulizzazione a 1 ora, 3 ore o 6 ore. Con la sele-
zione, si accendono i corrispondenti LED sul prodotto. Per disattivare il timer, € necessario spegnere il diffusore.
Intensita vapore freddo: premere il tasto per scegliere tra nebulizzazione normale o intensa.

Luce LED: premere il tasto per variare la luce LED in base alle proprie preferenze. Premendo ripetutamente, i
colori si alternano come di seguito:

- luce multicolore per visualizzazione mista delle luci LED

- colore statico sull’ultima luce LED in variazione

- LED in successione 7 colori

Premendo un’ultima volta, la luce LED si spegne.

Effetto: premere ripetutamente il tasto per impostare la modalita di luce statica, effetto fiamma oppure intermit-
tente. Gli effetti luce fiamma e intermittente sono funzionanti solo sulla luce LED arancione.

Quando I'acqua nel serbatoio si esaurisce la funzione di nebulizzazione si interrompera fino a quando il serba-
toio non verra riempito di nuovo.

Al termine dell’utilizzo, riporre il telecomando nell'apposito scomparto.

Il prodotto pud essere comandato anche quando il telecomando & posizionato nell’apposito scomparto.

7



Diffusore d’essenze USB Manuale di istruzioni

Pulizia e manutenzione

/\ ATTENZIONE: scollegare sempre il prodotto dal cavo USB e dall’alimentazione elettrica prima di
effettuare la manutenzione.

Rimuovere la copertura del prodotto.

Dopo ogni utilizzo, svuotare il serbatoio dell’acqua. Pulire la parte esterna dell'apparecchio con un panno soffice
leggermente umido.

Svuotare, risciacquare ed asciugare il serbatoio dell’acqua con un panno pulito ogni volta che si utilizza un
diverso tipo di olio essenziale.

Si consiglia di pulire spesso I'atomizzatore posto sul fondo del serbatoio. Preparare una miscela di acqua e
aceto e versarla all'interno del serbatoio, assicurandosi che I'atomizzatore sia completamente ricoperto; lasciare
riposare la miscela per circa 30 minuti, passare delicatamente un bastoncino di cotone sull’atomizzatore per ri-
muovere ogni eventuale residuo di calcare e olio essenziale; svuotare quindi il serbatoio, risciacquare con acqua
pulita e asciugare accuratamente.

/N ATTENZIONE: non utilizzare oggetti affilati o appuntiti per pulire I’'atomizzatore

Nei periodi di non utilizzo, svuotare I'acqua dal serbatoio e asciugare bene il tutto.
Conservare I'apparecchio insieme a questo manuale nella scatola originale in un luogo pulito e asciutto.

Dati tecnici
Capacita: 250ml
Input: USB DC 5V

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se 'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

® Q0 oTw

L'elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia e
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia ¢ inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not connect the appliance to the outlet to charge the battery in
case the charging cord is damaged.

If the charging cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
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This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children. Keep
the appliance and its cable away from children.

Warnings

Use the product only as described in this manual.

The product must be placed on a flat, stable surface, taking care not
to obstruct the ventilation fan located under the base of the product.
Do not use detergents, solvents, or aggressive agents to clean the
product. Before using essential oils, carefully read the instructions for
use on the bottle packaging.

Use only clean, room-temperature water to fill the reservoir.

Always unplug the appliance before performing maintenance or cle-
aning.

Do not immerse the product in water or other liquids and keep it away
from showers, bathtubs, or similar areas.

Always empty the reservoir after use to prevent mold and/or unplea-
sant odors.

Do not move the product when the reservoir is full of water.

Do not add water directly above the cold mist outlet.

Do not fill the reservoir above the “MAX” mark.

Do not fill the reservoir while the product is plugged in.

Clean the tank regularly to prevent limescale buildup.

Before adding essential oils to the tank, make sure there is already
water in it. Do not add more than 10 drops of essential oil to avoid
compromising the product’s performance.

Make sure the diffuser’s steam jet is not emitted near walls, ceilings,
or suspended ceilings, electrical/electronic appliances, fabrics, or fur-
niture, to avoid possible damage caused by humidity.

11
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A Warning: do not add water to the reservoir while the diffuser
is operating.

Battery Warnings

The remote control for this product is supplied with user-accessible
batteries. Use only the type and polarity indicated in the manual or on
the device. Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries,
and do not disassemble, crush, short-circuit, or dispose of batteries
in fire. Avoid exposing batteries to heat, direct sunlight, or moisture,
and remove them if the product will not be used for an extended
period. Damaged or leaking batteries can cause burns or irritation if
they come into contact with the skin or eyes; avoid direct contact with
leaked liquid. Always keep batteries and the product out of the reach
of children, as small batteries can pose a risk of suffocation or serious
internal injury if swallowed. If you suspect ingestion or introduction
into any part of the body, seek immediate medical attention. Dispose
of used batteries in accordance with local regulations and do not di-
spose of them with household waste.

Product Description Fig. A

. Main unit

. Remote control

. Remote control compartment
Timer indicators (1-3-6 hours)
. Ventilation fan

USB cable socket

. Outer cover

. Cover alignment point

. Water tank

10. LED light

11. Maximum capacity line

12. Cold mist outlet

Fig. B

a. ON/OFF button

b. Timer setting

c. Cold mist intensity selector
d. LED light selector

e. Effect selector

Usage

Remove the product from the packaging and check that all parts are included and intact.

Place the product on a flat, stable surface.

Remove the water tank cover.

Fill the tank with clean water, taking care not to exceed the maximum level indicated.

Add the essential oil to the water. We recommend NOT adding more than 10 drops of oil, as this will compromise
the product’s proper functioning.

Replace the cover following the alignment point highlighted on the product.

12
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Connect the USB cable to the socket on the base of the product (the product comes with a USB cable that can
be connected directly to a computer or via an adapter to a power outlet).

When connecting the USB cable to the product, you will hear a slight beep; the product is now active.

Remove the remote control from its compartment.

Press the ON/OFF button to activate the diffuser. The diffuser automatically turns on with the highest mist inten-
sity and the orange color.

Use the remote control to select one of the available modes:

Timer: Press the button to set the automatic nebulization duration to 1 hour, 3 hours, or 6 hours. When you
select a mode, the corresponding LEDs on the product will light up. To deactivate the timer, you must turn off
the diffuser.

Cold mist intensity: Press the button to choose between normal and intense mist.

LED light: Press the button to vary the LED light according to your preference. Repeated presses cycle through
the colors as follows:

- Multicolored light for mixed LED display

- Static color on the last LED light that changes

- 7 color LED sequence

Afinal press turns off the LED light.

Effect: Press the button repeatedly to select the static, flame effect, or flashing light mode. The flame and flashing
light effects only work on the orange LED light.

When the water in the tank runs out, the nebulization function will stop until the tank is refilled.

After use, return the remote control to its designated compartment.

The product can be controlled even when the remote control is placed in the designated compartment.

Cleaning and Maintenance

& Warning: Always unplug the product from the USB cable and power supply before performing main-
tenance.

Remove the product cover.

Empty the water tank after each use. Wipe the outside of the appliance with a soft, slightly damp cloth.

Empty, rinse, and dry the water tank with a clean cloth after each use of a different type of essential oil.

It is recommended to clean the atomizer at the bottom of the tank frequently. Prepare a mixture of water and
vinegar and pour it into the tank, making sure the atomizer is completely covered. Let the mixture sit for about
30 minutes, then gently wipe the atomizer with a cotton swab to remove any residual limescale and essential oil.
Then empty the tank, rinse with clean water, and dry thoroughly.

A Warning: Do not use sharp or pointed objects to clean the atomizer.

When not in use, empty the water from the tank and dry everything thoroughly.
Store the appliance, along with this manual, in the original box in a clean, dry place.

Technical Data
Capacity: 250ml
Input: USB DC 5V

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.
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The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

HEEm The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat in Be-
trieb nehmen.

Vor und wahrend der Benutzung des Gerats mussen einige grundlegen-
de Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden.

Prifen Sie nach dem Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials
die Unversehrtheit des Gerats. Im Zweifelsfall benutzen Sie das Gerat
nicht und wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Verpackung-
smaterialien (Plastiktiten, Styropor usw.) mussen stets aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, da sie eine potenzielle Ge-
fahrenquelle darstellen. Verwenden Sie bei Bedarf ausschliel3lich Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den geltenden Sicherheitsbestimmun-
gen entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemaly und somit gefahrlich
und fuhrt zum Erléschen der Garantie. Der Hersteller haftet nicht far
Schaden, die durch unsachgemale, zweckentfremdete oder unange-
messene Verwendung entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Ziehen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
den Netzstecker. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkdrpern) fern. Per-
sonen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten (einschlie3lich Kinder) sowie Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat durfen dieses Gerat nicht be-
nutzen, es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats eingewie-
sen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aul3er Be-
trieb zu setzen. Es wird aulderdem empfohlen, alle Teile des Gerats, die
eine Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Halten Sie
das Gerat und sein Kabel von Kindern unter 8 Jahren
fern. Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und Kennt-
nisse im Umgang mit dem Gerat konnen dieses Gerat
benutzen, sofern sie eine vollstandige Einweisung in
die sichere Benutzung des Gerats erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen.

Warnhinweise

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung be-
schrieben.

Das Produkt muss auf einer ebenen, stabilen Flache stehen. Achten Sie
darauf, den Lufter an der Unterseite des Produkts nicht zu blockieren.
Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine Reinigungsmittel,
Losungsmittel oder aggressive Substanzen. Lesen Sie vor der Verwen-
dung atherischer Ole die Gebrauchsanweisung auf der Flaschenverpa-
ckung sorgfaltig durch.

Flllen Sie den Wassertank nur mit sauberem Wasser in Raumtempe-
ratur. Ziehen Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten immer den
Netzstecker. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein und halten Sie es von Duschen, Badewannen oder
ahnlichen Bereichen fern. Leeren Sie den Wassertank nach Gebrauch,
um Schimmelbildung und/oder unangenehme Gerlche zu vermeiden.
Bewegen Sie das Produkt nicht, wenn der Wassertank voll ist.

Flllen Sie kein Wasser direkt Uber dem Kaltnebelauslass ein.

Fulllen Sie den Wassertank nicht tber die ,MAX“-Markierung hinaus.
Fullen Sie den Wassertank nicht, wahrend das Produkt an das Stromnetz
angeschlossen ist.

Reinigen Sie den Tank regelmaflig, um Kalkablagerungen vorzubeugen.
Bevor Sie atherische Ole in den Tank geben, vergewissern Sie sich,
dass sich bereits Wasser darin befindet. Geben Sie nicht mehr als 10
Tropfen atherisches Ol hinzu, um die Leistung des Produkts nicht zu
beeintrachtigen. Achten Sie darauf, dass der Dampfstrahl des Diffusors
nicht in der Nahe von Wanden, Decken, abgehangten Decken, elekiri-
schen/elektronischen Geraten, Textilien oder Mdbeln austritt, um mogli-
che Schaden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

A Warnung: Fiillen Sie kein Wasser in den Tank, wahrend der Dif-
fusor in Betrieb ist.
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Warnhinweise zu den Batterien

Die Fernbedienung dieses Produkts wird mit vom Benutzer austau-
schbaren Batterien geliefert. Verwenden Sie ausschliel3lich den in der
Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat angegebenen Batterietyp und
die angegebene Polaritat. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen. Zerlegen, quetschen, kurzschliel3en oder entsor-
gen Sie Batterien nicht im Feuer. Setzen Sie die Batterien keiner Hitze,
direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit aus und entfernen Sie
sie, wenn das Produkt [angere Zeit nicht benutzt wird. Beschadigte oder
auslaufende Batterien konnen bei Kontakt mit Haut oder Augen Veratzun-
gen oder Reizungen verursachen; vermeiden Sie direkten Kontakt mit
ausgelaufener Flussigkeit. Batterien und das Produkt stets aul3erhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahren, da kleine Batterien beim Ver-
schlucken Erstickungsgefahr oder schwere innere Verletzungen verur-
sachen konnen. Bei Verdacht auf Verschlucken oder Eindringen in den
Korper sofort einen Arzt aufsuchen. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien
gemal den ortlichen Vorschriften und nicht im Hausmull.

Produktbeschreibung Abb. A

1. Hauptgerat

2. Fernbedienung

3. Fernbedienungsfach

4. Timer-Anzeigen (1-3-6 Stunden)
5. Lufter

6. USB-Anschluss

7. AulRenabdeckung

8. Ausrichtungspunkt fiir die Abdeckung
9. Wassertank

10. LED-Anzeige

11. Maximale Fillmenge

12. Kaltnebelauslass

Abb. B

a. Ein-/Ausschalter

b. Timer-Einstellung

c. Kaltnebel-Intensitatsregler
d. LED-Anzeige

e. Effektregler

Anwendung

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und priifen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschadigt sind. Stel-
len Sie das Produkt auf eine ebene, stabile Flache. Entfernen Sie die Abdeckung des Wassertanks. Fillen Sie den
Tank mit sauberem Wasser und achten Sie darauf, die angegebene maximale Flllmenge nicht zu Uberschreiten.
Geben Sie das atherische Ol ins Wasser. Wir empfehlen, nicht mehr als 10 Tropfen Ol zu verwenden, da dies die
einwandfreie Funktion des Produkts beeintrachtigen kann. Setzen Sie die Abdeckung gemaf der Markierung am Pro-
dukt wieder auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Buchse an der Unterseite des Produkts (ein USB-Kabel ist im
Lieferumfang enthalten und kann direkt an einen Computer oder tber einen Adapter an eine Steckdose angeschlos-
sen werden). Beim AnschlieRen des USB-Kabels horen Sie einen kurzen Piepton; das Produkt ist nun betriebsbereit.
Nehmen Sie die Fernbedienung aus ihrem

17



USB-Aroma-Diffusor Betriebsanleitung

Fach. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Diffusor zu aktivieren. Der Diffusor schaltet sich automatisch mit hoch-
ster Nebelintensitat und orangefarbener Anzeige ein. Wahlen Sie mit der Fernbedienung einen der verfiigbaren Modi
aus: Timer: Stellen Sie die automatische Vernebelungsdauer mit der Taste auf 1, 3 oder 6 Stunden ein. Die entspre-
chenden LEDs am Produkt leuchten auf, sobald Sie einen Modus ausgewahlt haben. Um den Timer zu deaktivieren,
schalten Sie den Diffusor aus.

Intensitat des Kaltnebels: Driicken Sie die Taste, um zwischen normalem und intensivem Nebel zu wahlen.
LED-Licht: Driicken Sie die Taste, um die LED-Beleuchtung nach Ihren Wiinschen anzupassen. Durch wiederholtes
Dricken wechseln Sie die Farben wie folgt:

- Mehrfarbiges Licht fir gemischte LED-Anzeige

- Statische Farbe der zuletzt gewechselten LED

- 7-Farben-LED-Sequenz

Ein letzter Druck schaltet das LED-Licht aus.

Effekt: Dricken Sie die Taste wiederholt, um den statischen Licht-, Flammen- oder Blinklichtmodus auszuwahlen. Die
Flammen- und Blinklichteffekte funktionieren nur mit der orangefarbenen LED.

Wenn der Wassertank leer ist, stoppt die Vernebelungsfunktion, bis der Tank wieder aufgefiillt ist.

Legen Sie die Fernbedienung nach Gebrauch in das dafiir vorgesehene Fach.

Das Produkt kann auch dann bedient werden, wenn sich die Fernbedienung im dafiir vorgesehenen Fach befindet.

Reinigung und Wartung

A Warnung: Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten immer vom USB-Kabel und der Stromversor-
gung.

Entfernen Sie die Produktabdeckung.

Entleeren Sie den Wassertank. Reinigen Sie den Tank nach jeder Benutzung. Wischen Sie die Aul3enseite des
Gerats mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

Leeren, spiilen und trocknen Sie den Wassertank nach jeder Verwendung verschiedener &therischer Ole mit einem
sauberen Tuch.

Es wird empfohlen, den Zerstauber am Boden des Tanks regelmafig zu reinigen. Bereiten Sie eine Mischung aus
Wasser und Essig zu und fiillen Sie den Tank damit, sodass der Zerstauber vollstandig bedeckt ist. Lassen Sie die
Mischung etwa 30 Minuten einwirken und wischen Sie den Zerstauber anschlieRend vorsichtig mit einem Watte-
stabchen ab, um Kalk- und Olreste zu entfernen. Leeren Sie den Tank anschlieRend, spiilen Sie ihn mit klarem
Wasser aus und trocknen Sie ihn grundlich.

A Warnung: Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstédnde zur Reinigung des Zerstaubers.

Leeren Sie den Tank nach Gebrauch und trocknen Sie alle Teile grindlich. Bewahren Sie das Gerat zusammen mit
dieser Bedienungsanleitung in der Originalverpackung an einem sauberen, trockenen Ort auf.

Technische Daten
Fassungsvermdgen: 250 ml
Eingang: USBDC 5V

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behélt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt ohne
Voranmeldung zu dndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
mmmmm den. Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Gber Restmiuill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Riickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung bendétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stiirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschlei3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kénnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
d’utiliser 'appareil.

Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, il est impératif de re-
specter certaines précautions élémentaires.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un technicien qualifié. Les matériaux d’emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) doivent toujours étre tenus hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, utilisez uniqguement des
adaptateurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en
vigueur.

Cet appareil doit étre utilisé exclusivement pour 'usage auquel il est
destiné. Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et
donc dangereuse, et entraine I'annulation de la garantie. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par
une utilisation incorrecte, inappropriée ou abusive.

Pour éviter toute surchauffe dangereuse, enroulez complétement
le cordon d’alimentation et débranchez I'appareil de la prise de
courant lorsqu’il n’est pas utilisé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez
I'appareil de la prise de courant.

N’immergez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Tenir
I'appareil éloigné des sources de chaleur (par exemple, un radia-
teur). Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont limitées, ni par des personnes n’ayant pas d’ex-
périence ni de connaissances sur I'appareil, a moins qu’elles ne
soient étroitement surveillées ou qu’elles n'aient recu des instruc-
tions claires de la part d’'une personne responsable de leur sécurité
quant a son utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Lorsque I'appareil doit &étre mis au rebut, il est recommandé de le
rendre inutilisable.

Il est également recommandé de neutraliser les parties de I'appa-
reil susceptibles de présenter un danger.
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil. Te-
nir 'appareil et son cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou menta-
les sont limitées, ou par des personnes n‘ayant pas d’expérience ni
de connaissances sur I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant ['utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu’elles comprennent les risques associés.

Avertissements

Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel.
Placez le produit sur une surface plane et stable, en veillant a ne pas
obstruer le ventilateur situé sous sa base.

N’utilisez pas de détergents, de solvants ou de produits agressifs
pour nettoyer le produit. Avant d’utiliser des huiles essentielles, lisez
attentivement le mode d’emploi figurant sur 'emballage du flacon.
Utilisez uniquement de I'eau propre a température ambiante pour
remplir le réservoir.

Débranchez toujours I'appareil avant toute opération d’entretien ou
de nettoyage.

N’immergez pas le produit dans I'eau ou tout autre liquide et tenez-le
éloigné des douches, baignoires et autres endroits similaires.

Videz toujours le réservoir aprés utilisation afin d’éviter la formation
de moisissures et/ou les mauvaises odeurs.

Ne déplacez pas le produit lorsque le réservoir est plein d’eau.
N’ajoutez pas d’eau directement au-dessus de la sortie de brume
froide.

Ne remplissez pas le réservoir au-dela du repére « MAX ».

Ne remplissez pas le réservoir lorsque le produit est branché.
Nettoyez régulierement le réservoir afin d’éviter I'accumulation de
calcaire.

Avant d’ajouter des huiles essentielles dans le réservoir, assurez-
vous qu’il contient déja de I'eau. N’ajoutez pas plus de 10 gouttes
d’huile essentielle afin de ne pas altérer les performances du produit.
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Assurez-vous que le jet de vapeur du diffuseur ne soit pas dirigé vers
les murs, les plafonds (y compris les faux plafonds), les appareils
électriques/électroniques, les tissus ou les meubles, afin d’éviter tout
dommage di a 'humiditée.

A Avertissement : ne remplissez pas le réservoir d’eau lorsque
le diffuseur est en marche.

Avertissements concernant les piles

La téléecommande de ce produit est fournie avec des piles amovibles.
Utilisez uniquement le type et la polarité indiqués dans le manuel
ou sur I'appareil. Ne tentez pas de recharger des piles non rechar-
geables et ne les démontez pas, ne les écrasez pas, ne les court-
circuitez pas et ne les jetez pas au feu. Evitez d’exposer les piles a
la chaleur, a la lumiére directe du soleil ou a 'humidité et retirez-les
si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée. Les
piles endommagées ou qui fuient peuvent provoquer des brilures ou
des irritations en cas de contact avec la peau ou les yeux ; évitez tout
contact direct avec le liquide qui a fui. Conservez toujours les piles
et 'appareil hors de portée des enfants, car les petites piles peu-
vent présenter un risque d’étouffement ou de |ésions internes graves
en cas d’ingestion. En cas de suspicion d’ingestion ou d’introduction
dans le corps, consultez immédiatement un médecin. Jetez les piles
usagées conformément a la réglementation locale et ne les jetez pas
avec les ordures ménagéres.

Description du produit Fig. A

. Unité principale

. Télécommande

. Compartiment de la télécommande
. Indicateurs de minuterie (1-3-6 heures)
. Ventilateur

. Prise pour cable USB

. Couvercle extérieur

. Point d’alignement du couvercle

. Réservoir d’eau

10. Voyant LED

11. Témoin de capacité maximale

12. Sortie de brume froide

OCONORWN -~

Fig.B

a. Bouton MARCHE/ARRET

b. Réglage de la minuterie

c. Sélecteur d'intensité de la brume froide
d. Sélecteur de voyant LED

e. Sélecteur d'effet

22



Diffuseur d’huiles essentielles USB Manuel d’instructions FR

Utilisation

Retirez I'appareil de son emballage et vérifiez que toutes les pieces sont présentes et intactes.

Placez I'appareil sur une surface plane et stable.

Retirez le couvercle du réservoir d’eau. Remplissez le réservoir d’eau propre, en veillant a ne pas dépasser le niveau
maximum indiqué.

Ajoutez I'huile essentielle a 'eau. Nous vous recommandons de ne pas ajouter plus de 10 gouttes d’huile, car cela
pourrait nuire au bon fonctionnement du produit.

Remettez le couvercle en place en suivant le repére d’'alignement indiqué sur le produit. Branchez le cable USB a la
prise située sur la base du produit (le produit est fourni avec un cable USB qui peut étre branché directement a un
ordinateur ou via un adaptateur secteur).

Lorsque vous branchez le cable USB, vous entendrez un léger bip ; le produit est alors activé.

Retirez la télécommande de son compartiment.

Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET pour activer le diffuseur. Le diffuseur s’allume automatiquement avec I'in-
tensité de brume maximale et la couleur orange.

Utilisez la télécommande pour sélectionner 'un des modes disponibles :

Minuterie : Appuyez sur le bouton pour régler la durée de nébulisation automatique sur 1 heure, 3 heures ou 6 heures.
Lorsque vous sélectionnez un mode, les LED correspondantes sur le produit s’allument. Pour désactiver la minuterie,
vous devez éteindre le diffuseur. Intensité de la brume froide : Appuyez sur le bouton pour choisir entre une brume
normale et une brume intense.

Lumiére LED : Appuyez sur le bouton pour modifier la couleur de la lumiére LED selon vos préférences. Des pres-
sions répétées permettent de faire défiler les couleurs comme suit :

- Lumiére multicolore pour un affichage LED mixte

- Couleur fixe sur la derniére couleur affichée

- Séquence de 7 couleurs LED

Une derniére pression éteint la lumiére LED.

Effet

Appuyez plusieurs fois sur le bouton pour sélectionner le mode lumiére fixe, effet flamme ou clignotante. Les effets
flamme et clignotante fonctionnent uniquement avec la lumiére LED orange.

Lorsque le réservoir d’eau est vide, la fonction de nébulisation s’arréte jusqu’a ce que le réservoir soit rempli.

Aprés utilisation, rangez la télécommande dans son compartiment.

Le produit reste fonctionnel méme lorsque la télécommande est rangée dans son compartiment.

Nettoyage et entretien

& Avertissement : Débranchez toujours le produit du cable USB et de la prise secteur avant toute opération
d’entretien.

Retirez le couvercle du produit.

Videz le réservoir d’eau. Vidangez le réservoir aprés chaque utilisation. Essuyez I'extérieur de I'appareil avec un
chiffon doux et légérement humide. Videz, rincez et séchez le réservoir d’eau avec un chiffon propre aprés chaque
utilisation d’'une huile essentielle différente. Il est recommandé de nettoyer fréquemment I'atomiseur situé au fond du
réservoir. Préparez un mélange d’eau et de vinaigre et versez-le dans le réservoir en veillant a ce que I'atomiseur soit
complétement immergé. Laissez agir le mélange pendant environ 30 minutes, puis essuyez délicatement I'atomiseur
avec un coton-tige pour éliminer tout résidu de calcaire et d’huile essentielle. Videz ensuite le réservoir, rincez-le a
I'eau claire et séchez-le soigneusement.

& Avertissement : N'utilisez pas d’objets pointus ou tranchants pour nettoyer I'atomiseur.

Lorsqu'il n’est pas utilisé, videz I'eau du réservoir et séchez soigneusement 'ensemble.
Rangez I'appareil, accompagné de ce manuel, dans sa boite d’origine, dans un endroit propre et sec.

Caractéristiques techniques
Capacité : 250 ml
Alimentation : USBDC 5V

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et amélio-
rations au produit sans aucun préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon ap-
propriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander |‘assistance technique s’adresser au vendeur ou aupres de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por ninos. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los
ninos menores de 8 anos.
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Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas
y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o por personas que carecen de experiencia y conoci-
miento del dispositivo, siempre que hayan recibido instruccio-
nes completas sobre el uso seguro del dispositivo. y siempre
que entiendan los riesgos asociados.

Advertencias

Utilice el producto unicamente como se describe en este manual.

El producto debe colocarse sobre una superficie plana y estable,
procurando no obstruir el ventilador ubicado debajo de la base.

No utilice detergentes, disolventes ni productos agresivos para lim-
piar el producto. Antes de usar aceites esenciales, lea atentamente
las instrucciones de uso del envase.

Utilice unicamente agua limpia a temperatura ambiente para llenar
el deposito.

Desconecte siempre el aparato antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento o limpieza.

No sumerja el producto en agua ni en otros liquidos y manténgalo
alejado de duchas, bafneras o zonas similares.

Vacitese siempre el depdsito después de usarlo para evitar la forma-
cion de moho y/o malos olores.

No mueva el producto cuando el depdsito esté lleno de agua.

No aflada agua directamente sobre la salida de vapor frio.

No llene el depdsito por encima de la marca « MAX».

No llene el depdsito mientras el producto esté enchufado.

Limpie el depdsito regularmente para evitar la acumulacién de cal.
Antes de anadir aceites esenciales al depdsito, asegurese de que ya
contiene agua. No afada mas de 10 gotas de aceite esencial para
evitar que el producto pierda eficacia.

Asegurese de que el chorro de vapor del difusor no se emita cerca
de paredes, techos, falsos techos, aparatos eléctricos o electrénicos,
telas o muebles, para evitar posibles dafos por humedad.

A Advertencia: No anada agua al depésito mientras el difusor
esté en funcionamiento.

Advertencias sobre las pilas
El mando a distancia de este producto incluye pilas que el usuario
puede reemplazar.
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Utilice unicamente el tipo y la polaridad indicados en el manual o
en el dispositivo. No intente recargar pilas no recargables, ni las de-
smonte, aplaste, cortocircuite ni arroje al fuego. Evite exponer las
pilas al calor, la luz solar directa o la humedad, y retirelas si no va a
utilizar el producto durante un periodo prolongado Las pilas dana-
das o con fugas pueden causar quemaduras o irritacion si entran en
contacto con la piel o los ojos; evite el contacto directo con el liquido
derramado. Mantenga siempre las pilas y el producto fuera del alcan-
ce de los nifios, ya que las pilas pequefias pueden suponer un riesgo
de asfixia o lesiones internas graves si se ingieren. Si sospecha que
se ha ingerido alguna pila o que ha entrado en contacto con alguna
parte del cuerpo, busque atencidén médica de inmediato. Deseche
las pilas usadas de acuerdo con la normativa local y no las tire con
la basura doméstica.

Descripcion del producto (Fig. A)

. Unidad principal

. Mando a distancia

. Compartimento del mando a distancia
. Indicadores del temporizador (1-3-6 horas)
. Ventilador

. Conector USB

. Cubierta exterior

. Punto de alineacion de la cubierta

. Dep6sito de agua

10. Luz LED

11. Linea de capacidad maxima

12. Salida de vapor frio

OCONORWN -

Fig. B)

a. Botdn de encendido/apagado

b. Ajuste del temporizador

c. Selector de intensidad del vapor frio
d. Selector de luz LED

e. Selector de efectos

Uso
Retire el producto del embalaje y compruebe que todas las piezas estén incluidas y en buen estado.
Coloque el producto sobre una superficie plana y estable.
Retire la tapa del depdsito de agua.
Llene el depésito con agua limpia, procurando no sobrepasar el nivel maximo indicado.
Anada el aceite esencial al agua. Recomendamos no afiadir mas de 10 gotas, ya que esto podria afectar al
correcto funcionamiento del producto.
Coloque la tapa siguiendo el punto de alineacién marcado en el producto. Conecte el cable USB al conector de
la base del producto (el producto incluye un cable USB que se puede conectar directamente a un ordenador o
a una toma de corriente mediante un adaptador).
Al conectar el cable USB al producto, oira un ligero pitido; el producto ya esta activado.
Retire el mando a distancia de su compartimento.
Pulse el botén de encendido/apagado para activar el difusor. El difusor se encendera automaticamente con la
maxima intensidad de vapor y en color naranja.
Utilice el mando a distancia para seleccionar uno de los modos disponibles:
Temporizador:
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Temporizador:

Pulse el botén para configurar la duracién de la nebulizaciéon automatica a 1, 3 o 6 horas. Al seleccionar un
modo, se iluminaran los LED correspondientes del producto. Para desactivar el temporizador, apague el difusor.
Intensidad de la niebla fria: Pulse el botdn para elegir entre niebla normal e intensa.

Luz LED: Pulse el boton para variar la luz LED segun sus preferencias. Al pulsarlo repetidamente, se alternan
los colores de la siguiente manera:

- Luz multicolor para una visualizacion LED mixta

- Color fijo en la ultima luz LED que cambia

- Secuencia de 7 colores LED

Una ultima pulsacion apaga la luz LED.

Efecto: Pulse el botdn repetidamente para seleccionar el modo de luz fija, efecto llama o luz intermitente. Los
efectos de llama y luz intermitente solo funcionan con la luz LED naranja.

Cuando se agote el agua del dep6sito, la funcién de nebulizacion se detendra hasta que se rellene el depdsito.
Después de usarlo, guarde el mando a distancia en su compartimento.

El producto se puede controlar incluso con el mando a distancia en su compartimento.

Limpieza y mantenimiento

& Advertencia: Desconecte siempre el producto del cable USB y de la fuente de alimentacién antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento.

Retire la tapa del producto. Vacitese el depdsito de agua. Vacie el depdsito de agua después de cada uso.
Limpie la parte exterior del aparato con un pafio suave ligeramente hiumedo.

Vacitese, enjuague y seque el depodsito de agua con un pafio limpio después de usar un aceite esencial dife-
rente.

Se recomienda limpiar el atomizador en la parte inferior del depdsito con frecuencia. Prepare una mezcla de
agua y vinagre y viértala en el deposito, asegurandose de que el atomizador quede completamente cubierto.
Deje reposar la mezcla durante unos 30 minutos y, a continuacion, limpie suavemente el atomizador con un
hisopo de algodén para eliminar cualquier resto de cal y aceite esencial. Luego, vacie el depdsito, enjuaguelo
con agua limpia y séquelo completamente.

& Advertencia: No utilice objetos afilados o puntiagudos para limpiar el atomizador.

Cuando no esté en uso, vacie el depdsito de agua y séquelo completamente.
Guarde el aparato, junto con este manual, en su caja original en un lugar limpio y seco.

Datos técnicos
Capacidad: 250 ml
Entrada: USB CC 5V

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo
en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora
de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
cargara el costo de eliminacién de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida sélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacién durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opcé¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
uti€nicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ogranic¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma. Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel

dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Upozorenja

Proizvod koristite samo kako je opisano u ovom prirucniku.

Proizvod mora biti postavljen na ravnu, stabilnu povrsinu, pazeci da
ne blokirate ventilator koji se nalazi ispod baze proizvoda.

Ne koristite deterdZente, otapala ili agresivna sredstva za CiScenje
proizvoda.
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Prije upotrebe etericnih ulja paZljivo procitajte upute za uporabu na
pakiranju boce.

Za punjenje spremnika koristite samo Cistu vodu sobne temperature.
Uvijek iskljuCite uredaj iz struje prije odrzavanja ili CiS¢enja.

Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tekucine i drZite ga podalje od
tuSeva, kada ili slicnih mjesta.

Uvijek ispraznite spremnik nakon upotrebe kako biste sprijecili poja-
vu plijesni i/ili neugodnih mirisa.

Ne pomicite proizvod kada je spremnik pun vode.

Ne dodavajte vodu izravno iznad izlaza za hladnu maglu.

Ne punite spremnik iznad oznake “MAX”.

Ne punite spremnik dok je proizvod ukljuen u struju.

Redovito Cistite spremnik kako biste sprijeCili nakupljanje kamenca.
Prije dodavanja eteri¢nih ulja u spremnik, provjerite ima li u njemu
veC vode. Ne dodavajte viSe od 10 kapi etericnog ulja kako biste
izbjegli ugrozavanje performansi proizvoda.

Pazite da mlaz pare difuzora ne dolazi u blizinu zidova, stropova
ili spustenih stropova, elektricnih/elektronickih uredaja, tkanina ili
namjestaja kako biste izbjegli mogucéa ostecenja uzrokovana viagom.

A Upozorenje: ne dodavajte vodu u spremnik dok difuzor radi.

Upozorenja o baterijama

Daljinski upravlja¢ za ovaj proizvod isporucCuje se s baterijama do-
stupnim Kkorisniku. Koristite samo vrstu i polaritet naznacen u
priru¢niku ili na uredaju. Ne pokuSavajte puniti nepunjive baterije i
nemojte ih rastavljati, gnjeciti, kratko spajati ili bacati u vatru. Izbje-
gavajte izlaganje baterija toplini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili vlazi
te ih uklonite ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme. OSteCene
ili procurene baterije mogu uzrokovati opekline ili iritaciju ako dodu
u kontakt s kozom ili o€ima; izbjegavajte izravan kontakt s procure-
lom teku¢inom. Baterije i proizvod uvijek drzite izvan dohvata djece,
jer male baterije mogu predstavljati rizik od gusenja ili ozbiljnih unu-
tarnjih ozljeda ako se progutaju. Ako sumnjate na gutanje ili ulazak
u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijeCniCku pomo¢. IstroSene ba-
terije odloZite u skladu s lokalnim propisima i ne bacajte ih s kuénim
otpadom.
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Opls proizvoda Slika A

. Glavna jedinica

. Daljinski upravlja¢

. Pretinac za daljinski upravlja¢
. Pokazatelji timera (1-3-6 sati)
. Ventilator

. Uti€nica za USB kabel

. Vanjski poklopac

. To¢ka poravnanja poklopca

. Spremnik za vodu

10. LED svjetlo

11. Linija maksimalnog kapaciteta
12. Izlaz za hladnu maglu

OCO~NOURAWN =

Slika B

a. Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO
b. Postavka timera

c. Odabir intenziteta hladne magle

d. Odabir LED svjetla

e. Odabir efekta

Upotreba

Izvadite proizvod iz pakiranja i provjerite jesu li svi dijelovi uklju¢eni i neoSteceni.

Postavite proizvod na ravnu, stabilnu povrSinu.

Uklonite poklopac spremnika za vodu.

Napunite spremnik Cistom vodom, pazeci da ne prekoracite naznacenu maksimalnu razinu.

Dodaijte eteri¢no ulje u vodu. Preporu¢ujemo da NE dodajete viSe od 10 kapi ulja, jer ¢e to ugroziti pravilan rad
proizvoda.

Vratite poklopac prateci toc¢ku poravnanja oznacenu na proizvodu. Spojite USB kabel u uti€énicu na dnu proizvo-
da (proizvod dolazi s USB kabelom koji se moze izravno spojiti na raéunalo ili putem adaptera na uti€nicu).
Prilikom spajanja USB kabela na proizvod, ¢ut ¢ete lagani zvucni signal; proizvod je sada aktivan.

Izvadite daljinski upravljac iz njegovog pretinca.

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste aktivirali difuzor. Difuzor se automatski ukljuuje s najveéim
intenzitetom magle i naran¢astom bojom.

Pomoc¢u daljinskog upravlja¢a odaberite jedan od dostupnih nacina rada:

MjeraC vremena: Pritisnite gumb za postavljanje trajanja automatske nebulizacije na 1 sat, 3 sata ili 6 sati. Kada
odaberete nacin rada, odgovaraju¢e LED lampice na proizvodu ¢e se upaliti. Da biste deaktivirali mjera¢ vreme-
na, morate iskljuciti difuzor.

Intenzitet hladne magle: Pritisnite gumb za odabir izmedu normalne i intenzivne magle.

LED svjetlo: Pritisnite gumb za promjenu LED svjetla prema vasim Zeljama. Ponovljenim pritiskom boje se
mijenjaju na sljedeéi nadin:

- ViSebojno svjetlo za mijeSani LED prikaz

- Stati¢ka boja na posljednjem LED svjetlu koje se mijenja

- Slijed LED-a sa 7 boja

Zavrsni pritisak isklju€uje LED svjetlo.

Ucinak: ViSe puta pritisnite gumb za odabir nacina rada stati¢kog, plamenog ili trepéuceg svjetla. Efekti plamena
i trepcuceg svjetla rade samo na narancastom LED svjetlu.

Kada se voda u spremniku potrosi, funkcija rasprsivanja ¢e se zaustaviti dok se spremnik ne napuni.

Nakon upotrebe, vratite daljinski upravlja¢ u njegov predvideni odjeljak.

Proizvodom se moZe upravljati ak i kada se daljinski upravlja¢ nalazi u predvidenom odjeljku.

Ciséenje i odrzavanje

& Upozorenje: Uvijek iskljucite proizvod iz USB kabela i napajanja prije izvodenja odrzavanja.

Uklonite poklopac proizvoda. Ispraznite spremnik za vodu Ispraznite nakon svake upotrebe. ObriSite vanjski dio
uredaja mekom, blago vlaznom krpom.

Ispraznite, isperite i osusite spremnik za vodu €istom krpom nakon svake upotrebe druge vrste eteri¢nog ulja.
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Preporucuje se Cesto CiS¢enje rasprsivaca na dnu spremnika. Pripremite smjesu vode i octa te je ulijte u sprem-
nik, pazeci da je rasprsivac potpuno prekriven. Ostavite smjesu da djeluje oko 30 minuta, a zatim njezno obriSite
rasprsivac vatom kako biste uklonili ostatke kamenca i etericnog ulja. Zatim ispraznite spremnik, isperite istom
vodom i temeljito osusite.

YA Upozorenje: Ne koristite ostre ili Siljaste predmete za ¢iS¢enje rasprsivaca.

Kada se ne koristi, ispraznite vodu iz spremnika i sve temeljito osusite.
Uredaj, zajedno s ovim priru¢nikom, spremite u originalnu kutiju na ¢istom i suhom mjestu.

Tehnicki podaci
Kapacitet: 250 ml
Ulaz: USBDC 5V

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJALIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni ra¢un) na kojem je naznaéen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se ocuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogre$nog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamc¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je kori$ten ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inaCe se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predociti racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potro$nim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijac¢i elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, oSte¢enja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vase upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).

Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna za
njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabl apara-
ta. Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.
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Opozorila

|zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem priroCniku.
|zdelek mora biti postavljen na ravno, stabilno povrsino, pri Cemer
pazite, da ne ovirate prezraCevalnega ventilatorja, ki se nahaja pod
dnom izdelka.

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte detergentov, topil ali agresivnih
sredstev. Pred uporabo eteri¢nih olj natancno preberite navodila za
uporabo na embalazi steklenike.

Za polnjenje rezervoarja uporabljajte samo Cisto vodo sobne tempe-
rature.

Pred vzdrzevanjem ali CiS€enjem napravo vedno izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine in ga hranite stran od
tuSev, kadi ali podobnih prostorov.

Po uporabi rezervoar vedno izpraznite, da preprecite nastanek plesni
in/ali neprijetnih vonjav.

Izdelka ne premikajte, ko je rezervoar poln vode.

Vode ne dodajajte neposredno nad izhod za hladno meglico.
Rezervoarja ne polnite nad oznako »MAX«.

Rezervoarja ne polnite, ko je izdelek priklju¢en na elektricno omrezje.
Redno Cistite rezervoar, da preprecite nabiranje vodnega kamna.
Preden v rezervoar dodate eteriCna olja, se prepricajte, da je v njem
Ze voda. Ne dodajajte veC kot 10 kapljic etericnega olja, da ne bi
ogrozili delovanja izdelka.

PrepriCajte se, da parni curek difuzorja ne prihaja v blizino sten, stro-
pov ali spuscenih stropov, elektri¢nih/elektronskih naprav, tkanin ali
pohiStva, da se izognete morebitni Skodi zaradi vlage.

A Opozorilo: Med delovanjem difuzorja ne dodajajte vode v re-
zervoar.

Opozorila glede baterij

Daljinski upravljalnik tega izdelka je opremljen z baterijami, do katerih
ima dostop uporabnik. Uporabljajte samo vrsto in polarnost, ki sta
navedeni v prirocniku ali na napravi. Ne poskusSajte polniti baterij, ki
niso namenjene polnjenju, in jih ne razstavljajte, drobite, povzrocCajte
kratkega stika ali mecite v ogenj. Baterij ne izpostavljajte vro€ini, ne-
posredni soncni svetlobi ali vlagi ter jih odstranite, Ce izdelka ne boste
uporabljali dlje ¢asa.
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Poskodovane ali puSc€ajoCe baterije lahko povzrocCijo opekline ali
drazenje, Ce pridejo v stik s kozo ali o€mi; izogibajte se neposredne-
mu stiku z izteklo tekocCino. Baterije in izdelek vedno hranite izven
dosega otrok, saj lahko majhne baterije predstavljajo nevarnost
zadusitve ali resnih notranjih poskodb, Ce jih pogoltnejo. Ce sumite
na zauZzitje ali vnos v kateri koli del telesa, takoj poiscite zdravnisko
pomocC. Rabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi in jih
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Opis izdelka Slika A

. Glavna enota

. Daljinski upravljalnik

. Predal za daljinski upravljalnik
. Indikatorji ¢asovnika (1-3-6 ur)
. Ventilator

. Vti€nica za kabel USB

. Zunanji pokrov

. Tocka za poravnavo pokrova

. Rezervoar za vodo

10. LED lucka

11. Crta najvegje zmogljivosti

12. 1zhod za hladno meglico

OCONOOURAWN =

Slika B

a. Gumb VKLOP/IZKLOP

b. Nastavitev asovnika

c. Izbirnik intenzivnosti hladne megle
d. Izbirnik LED luc¢ke

e. Izbirnik ucinka

Uporaba

Izdelek vzemite iz embalaze in preverite, ali so vsi deli prilozeni in neposkodovani.

Izdelek postavite na ravno, stabilno povrsino.

Odstranite pokrov rezervoarja za vodo.

Rezervoar napolnite s Cisto vodo in pazite, da ne presezete oznacene najvije ravni.

V vodo dodajte eteri¢no olje. Priporoamo, da NE dodate ve¢ kot 10 kapljic olja, saj bo to ogrozilo pravilno de-
lovanje izdelka.

Pokrov namestite nazaj in sledite tocki poravnave, oznaceni na izdelku. Priklju¢ite kabel USB v vti¢nico na dnu
izdelka (izdelku je priloZzen kabel USB, ki ga je mogoce prikljuéiti neposredno na racunalnik ali prek adapterja v
elektriéno vti¢nico).

Ko priklju¢ite kabel USB na izdelek, boste zasli$ali rahel pisk; izdelek je zdaj aktiven.

Vzemite daljinski upravljalnik iz predala.

Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da aktivirate difuzor. Difuzor se samodejno vklopi z najvisjo intenzivnostjo me-
gle in oranzno barvo.

Z daljinskim upravljalnikom izberite enega od razpolozljivih nacinov:

Casovnik: Pritisnite gumb, da nastavite trajanje samodejnega razpr8evanja na 1 uro, 3 ure ali 6 ur. Ko izberete
nagin, se bodo prizgale ustrezne LED-lu¢ke na izdelku. Ce Zelite deaktivirati asovnik, morate izklopiti difuzor.
Intenzivnost hladne megle: Pritisnite gumb, da izberete med normalno in intenzivno meglico.

LED-lu¢ka: Pritisnite gumb, da spremenite LED-lu¢ glede na svoje Zelje. Z veckratnimi pritiski se barve spre-
minjajo na naslednji nacin:

- Vecbarvna lu¢ka za mesani LED prikaz

- Stati¢na barva na zadnji LED lucki, ki se spreminja

- Zaporedje 7 barv LED lucke

Zadniji pritisk izklopi LED lucko.
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UcCinek: Veckrat pritisnite gumb, da izberete nacin staticne lucke, u€inka plamena ali utripajoCe lucke. U&inka
plamena in utripajoCe lu¢ke delujeta samo na oranzni LED lucki.

Ko v rezervoarju zmanjka vode, se bo funkcija razpr§evanja ustavila, dokler rezervoarja ne napolnite.

Po uporabi daljinski upravljalnik vrnite v predvideni predal.

Izdelek lahko upravljate tudi, ko je daljinski upravljalnik namescen v predvidenem predalu.

Ciséenje in vzdrzevanje
JAN Opozorilo: Pred vzdrzevanjem izdelek vedno izkljuéite iz kabla USB in napajanja.

Odstranite pokrov izdelka. Izpraznite posodo za vodo Po vsaki uporabi izpraznite, sperite in posusite rezervoar
za vodo s Cisto krpo.

Po vsaki uporabi druge vrste eteri€nega olja izpraznite, sperite in posusite rezervoar za vodo s €isto krpo.
Priporodljivo je, da pogosto Cistite razprSilnik na dnu rezervoarja. Pripravite me§anico vode in kisa ter jo nalijte
v rezervoar, pri ¢emer pazite, da je razprSilnik popolnoma prekrit. Pustite meSanico delovati priblizno 30 mi-
nut, nato pa razprsilnik nezno obriSite z vatirano palCko, da odstranite morebitne ostanke vodnega kamna in
eteriCnega olja. Nato rezervoar izpraznite, sperite s Cisto vodo in ga temeljito posusite.

A Opozorilo: Za ¢iS¢enje razprsilnika ne uporabljajte ostrih ali koni¢astih predmetov.

Ko ga ne uporabljate, izpraznite vodo iz rezervoarja in vse temeljito posusite.
Napravo skupaj s tem priro&nikom shranite v originalni 8katli na €istem in suhem mestu.

Tehniéni podatki
Prostornina: 250 ml
Vhod: USB DC 5V

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obi€ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$§ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI

Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.

-V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakr§na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.
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evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaOIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAA Ta UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouokeuaoiag (TTAAOTIKEG OAKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCOOVTAI HOKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIBavn
aiTia Kivouvou.

Otav n xprion TOug E€ival aATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOUOUG aOQaAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITal JOVO Yia TN AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital eoQOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKOAWVTOG
™ AN¢N NG eyyunong. O KaTAOKEUOAOTAG Oev UTTOopEi va BewpnOei
UTTEUOUVOG YIa OTTOIOOATTOTE NUIA TTOU TTPOKAAELITAI ATTO E0QAAMEVN,
aKOTAAANAN Kal TTapaAoyn xpnon.

MNa va atro@uyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, EETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOIO PEUPATOG KAl OTTOOUVOEDTE TN OUOKEUN atrd Tnv TIpida oTav
OV XPNOIKOTTOIEITAl.

Mpiv  TTPaYyUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia kKaBapiopou N
OUVTAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUN aTTO TNV TTPIila.

Mn BuBicete TN ocuokeur o€ vepo 3 AAAQ uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpPIG atrd TTNYESG BEpuavong (TT.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeurny Oev TIPETTEI VA  XPNOIUOTIoIEiTal atmd  ATOPA
(ouptrepIAappBavouévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIOKES A dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO KOl yVWON TNG OUOKEUNG, €KTOC €Av TTapakoAouBouvTal
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA aTTO ATOMO UTTEUBUVO yia Tnv
QOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaIdIa Ogv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n ocuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AeIToupyiag.

2UVIOTATOI £TTiONG va KATaOTAOETE ABAAfn ekeiva
TO MEPN TNG OUCKEUNG TTOU EVOEXETAI VO ATTOTEAOUV
Kivduvo.
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AuTAl n ouokeun Ogv TTPETTEI v XPNOIUOTTOIEITAI
atrd andid. Ta Traidid dev pétrel va TTai{ouv PE T
ouoKeur. KpaToTE TN CUOKEUR Kal TO KOAWDIO TNG

MOKPIG a1rd TTaIdId KATW TWV 8 ETWV.

AuTf n ouokeun pTTopei va xpr]mporromeel atrd TTaidid 8 £TWV Kal
dvw Kal oTTO ATOUO PE TTEPIOPIOPEVEG OWHATIKEG, AIoBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG ] ATTO ATOHA TTOU DEV £XOUV ENTTEIPID KAl YVWOT
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTpoUTTo0eon OTI Toug €xouv d0B&i TTAAPEIS
odnyieg OXETIKA PE TNV A0@OAN XPron TNG CUOKEUNG Kal UTTO TNV
TTPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

MposcidotroInoeig
XPNOIYOTIOINOTE TO TIPOIOV POVO OTTWG TTEPIYPAPETAl OE QUTO TO
EYXEIPIDIO.
To TTpOIOV TTPETTEl VO TOTTOBETEITAI O€ €TTITTEDN, OTABEPN ETTIQAVEIQ,
TIPOCEXOVTAC VA PNV EUTTOdICETE TOV AVEMIOTAPA €CAEPIOUOU TTOU
BpiokeTal KaTw atrd Tn BAon TOU TTPOIGVTOC.
Mnv XPnOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA, SIAAUTEG 1] ETTIBETIKA HECA YIA VA
KaBapioeTe TO TTPOIOV. [pIv Xpnoiyotroinoete alBépia EAaia, diapAoTe
TIPOCEKTIKA TIG 0ONYIEC XpProNG 0TN CUCKEUATia TNG QIAANG.
XpNoIYOTIoINOTE JOVO KOBapo vepd o€ Bepuokpaacia dwuaTtiou yia va
YEMioETE TN deCapEVN.
Mavra va atroouvOoEeTe TN CUCKEU ATTO TNV TIpida TIPIV ATTO TNV
EKTEAEON oUVTHPNONG ) KaBapiouou.
Mnv BuBiCeTe TO TTPOIGV € vePO 1 GAAQ UYPA KAl KPATHOTE TO JOKPIA
aTTO VTOUG, UTTAVIEPEG N TIAPOHOIES TTEPIOXES.
Mavta va adeidlete Tn degauevn METG TN XPAON VIO VO OTTOTPEYETE TN
MoUxAa fy/kai TIG QUOAPEDTEG OOUEG.
Mnv PETAKIVEITE TO TTPOIOV &TaV N deCapEVN ival YEUATN PE VEPO.
Mnv TTpocBéTeTE VEPOS aKPIBWC TTAVW aTTd TNV ££000 WUXPHGS OMIXANG.
Mnv yepicete Tn degauevn TTAvw atrod Tnv €voeign “MAX”.
Mnv yeuiCete Tn de€apevh evw TO TTPOIOV €ival ouvdedePEVO OTNV
Tpida.
KaBapilete TAKTIKG TN O€CAPEVA VIO VO OTTOTPEWETE TN CUCCWPEUOT
aAGTWV.
Mpiv TpocBéoeTe aiBépia EAala oTn deCapevn, BEBaiwOEITE OTI UTTAPXEI
NoN vepd péoa. Mnv TTpooBétete TTEPIOOOTEPEC atmd 10 OTAYOVES
aIBéplou eAaiou yia va aTtropuUyeTe Tov Kivouvo utroBdaBuiong Tng
a1TOdO0NG TOU TTPOIOVTOG.
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BeBaiwBeite 611 n d€oun aToU Tou dlaxUuTn OEV EKTTEUTTETAI KOVTA
O€ TOIXOUG, OPOYEGC 1 WEUDOPOWES, NAEKTPIKEG/NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG, upaopaTta i ETTITTAQ, VIO va ATTOQUYETE TTIBAVES CNUIES TTOU
TTpOoKaAoUvTal atrd TNV uypaacia.

A Mposgidomoinon: pnv mTpooBétete vepd oTn defapevh evw
AgiToupyei o d1axuTng.

MpogiIdotroINTEIg YIa TIG HTTATAPiES

To TNAEXEIPIOTAPIO QUTOU TOU TTPOIOVTOG TTAPEXETAI PE WTTATOPIES
TTPOCRACIYES aTTd TOV XPAOTN. XPNOIPOTIOINOTE PJOVO TOV TUTTO KAl
TNV TTOAIKOTATA TTOU QvVa@EPOVTAl OTO £YXEIPIBIO 1) 0TN cUoKeUr. Mnv
ETTIXEIPACETE VA ETTAVOQPOPTIOETE PN ETTAVAQPOPTICOUEVEG UTTOTAPIEG
KAl JMNV aTTOOUVOPPOAOYEITE, CUVOAIBETE, BPOXUKUKAWVETE I TTETATE
TIGC UTTOTAPIEG OTN QWTIA. ATTOQUYETE TNV €KBECN TWV UTTATAPIWY
o€ BeppoTnNTa, AUECO NAIOKO QWG ) UypaCdia Kal aQaIpECTE TIG €AV
TO TTpoIdv Oev TTPOKEITAI va XPNOIKMOTIOINOEi yia PEYAAO XPOVIKO
o1dotnua. O1 KOTEOTPAUMEVES 1] DIAPPEOUCES UTTATAPIEG PTTOPEI va
TrpOKa)\éoouv eEykaupaTta N spselcpé eqv épeouv og ETTAPN ME TO
Ofpua N Ta PATIO. ATTOQUYETE TNV GUECN ETTAQN PE BlappEoV UYpPo.
Na @uAdooete TTAvTa TIG pﬂaTap|£g Kal TO TTPOIOV HOKPIA aTtrd
TTaIdId, KABWG O PIKPEG PTTATAPIEG UTTOPEI VA TTPOKAAECOUV KivOUVO
aoQugiog 1 coBapou eOWTEPIKOU TPAUPATIOPOU O€ TTEPITITWON
Katatroong. EAv uttowialeoTe KATATTOON A EI0AYWYI € OTTOIOOATTOTE
MEPOG TOU CWHATOG, (NTAOTE auEéow 1aTPIKA BorBcia. ATToppiyTe TIg
XPNOIMOTTOINUEVEG ITTATAPIEG CUN@PWVA JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOOUG
KOl NV TIG ATTOPPITITETE JE TA OIKIOKA ATTOPPIUKaTA.

Meprypaen Mpoidvrog Eik. A Eik. B

1. Kbpia povada a. Kouptri ON/OFF

2. TnAexelpioTipio 3. PUBpion xpovodiakdTrtn

3. OnKkn TNAexeIpIoTNPIOU y. ETAoyéag évraong puxpng opixAng
4. Evdeigeig XpovodIakoTrTn (1-3-6 WpPeg) 6. EmAoyéag Auyviag LED

5. AvepioTripag €agpiopou €. EmAoyéag epé

6. YTrodoxr kaAwdiou USB

7. E§wtepikd KGAuppa

8. Znueio eubuypdppiong KaAUppaTOg
9. AeCapevn vepou

10. Auyvia LED

11. Tpappn PEYIoTNG XWPENTIKATNTAG
12. "E0506 Wuxpng opixAng
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Xprion

A@aipéoTe TO TTPOIOV OTTO TN cUCKeuaaia Kal EAEyETe 0TI OAa Ta e§apTrpaTa TTepIAauBavovTal kal gival aBikTa.
ToTroBeTOTE TO TTPOIOV O€ pia eTTITTEDN, OTABEPN ETTIPAVEIQ.

AgaipéoTe To KGAUpPa TNG deCapevig vepou.

lepioTe TN de€apevr) e KABAPO VEPO, TTPOTEXOVTAG VA PNV UTTEPREITE TN PEYIOTN OTABUN TTOU UTTOOEIKVUETAL.
MpocBéate To a1BépIo €Aaio aTo vepd. ZuviaToupe va MHN TTpooBéTeTe Trepioadtepeg atmd 10 atayoveg Aadiou,
KaBwg autod Ba Béael o€ kivduvo Tnv opBr) Asimroupyia Tou TTPOIGVTOG.

EmravatomoBetAoTe To KAAUPPO akoAouBwvTag To onueio euBUypAUUIONG TTOU ETTIONMAIVETAlI GTO TTPOIGV.
>uvdéoTe To KoAwdio USB otnv utrodoyr oTtn Bdon Tou TpoidvTog (To Tpoidv cuvodeleTtal ammd kKaAwdio USB
TToU PTTOpEi va ouvdeBei atreubeiag og UTTOAOYIOTA ) pEOW TTPpoCcapHoyéa o€ TTPIla).

Ortav ouvdéete 10 KaAwdIo USB aTo TTpoidv, Ba akouoeTe évav eAappu fxo. To TTpoidv eival TTAov evepyo.
A@aipéoTe TO TNAEXEIPIOTAPIO aTTd TN BAKN TOU.

MathoTe 10 koupTtri ON/OFF yia va gvepyotroijoete Tov diaxuTn. O diaxUTng €VEPYOTTOIEITAI QUTOMATA PE TNV
uwnASTEPN £vTaoT OMiXANG Kal TO TTOPTOKOAI XpWHA.

XpPNOIMOTIOINOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO ETTIAEEETE Pia atTd TIG O1ABE0IUEG AEITOUPYiEG:

XpovodiakdTrTng: MaTAoTe To KOUpTT yia va puBuiocete Tn dIdpKeEIa TNG AUTOPATNG ve@eAoTToinong oe 1 wpa,
3 wpeg 1 6 wpeg. Otav emAéyeTe pia Aeiroupyia, ol avtioToixeg Auxvieg LED oTo mrpoidv 8a avdawyouv. MNa va
QATTEVEPYOTTOINOETE TOV XPOVODIAKOTITH, TIPETTEI VO ATTEVEPYOTTOINCETE TOV dIayUTn.

‘Eviacn wuxpng opixAng: MNatioTe To KOUPTTi yia va TIAEEETE HETAEU KAVOVIKAG Kal €VTOVNG OMIXANG.

Qwriopdg LED: MatAote 10 KoupTi yia va aAAGgete 10 @wg LED avdhoya pe TIg TrpoTmiyAgelg oag. Me
emavaAapfBavopeva TTATAPATA, Ta XPWHATA EVOAAGoOoOoVTal WG EEAG:

- MoAUxpwO QWG yia PIKTA 006vn LED

- Z1aTIKO XpwHa oTnv TeAeuTaia Auyvia LED 1Tou aAAGdel

- AkoAoubia LED 7 xpwudaTtwy

‘Eva teAeuTaio TaTnpa atrevepyoTrolei 1o gwg LED.

E@é¢: MatnoTe emmavelAnupéva To KOUPTTI yia va eTTIAEEETE TN AgIToupyia oTaTIKoU GWTIOHOU, £Q€ ASYOG i PWTOG
10U avaBooBrver. Ta epé PAdyag Kal @wTdg TTou avaBooBrivouv Aeitoupyoulv pévo oTto TTopTokaAi gwg LED.
Ortav TeAeidoel To vepd oTn degapevh, n Aeitoupyia vepeAotroinong Ba oTapaTAoel Péxpl va Eavayepioer n
deCapevn.

MeTd Tn xpron, ETMOTPEWTE TO TNAEXEIPIOTAPIO OTNV KaBopIGuEVN BAKN Tou.

To TTpoidv ptropei va eAeyxBei akdpa kal GTav 1o TNAEXEIPIOTAPIO €ival TOTTOBETNHEVO GTNV KABOopPIoKEVN BAKN.

KaBapiop6g kal Zuvripnon

& Mpoe&idotroinon: ATToouvdEeTe TTAVTA TO TTPOIOV aTrd To KaAwdio USB kail TV TTapox pEUHATOG TTPIV
a1ré TNV EKTEAECT) OCUVTAPNONG.

A@aipéoTe TO KAAUPPO TOU TTPOIOVTOG. ADEIGCTE TO VEPO ZKOUTTIOTE TO EEWTEPIKO TNG CUCKEUNG HE €va HAAOKO,
eAAQPWG UYPO TTaVi.

Ade1doTe, EETTAUVETE KAl OTEYVWOTE TN deCapevr vepoU Pe éva kaBapd Travi HETE aTTd KAOE Xprion SIaPoPETIKOU
TUTTOU QIBEPIOU eAaiou. ZuvioTaTal va KaBapieTe uxvd TOV ATUOTTOINTA OTO KATW PEPOG TNG BeapevAg. EToipdoTe
€va peiypa vepou Kai €I8100 Kal pi§Te To 0Tn dEEaPEVH, @POVTICOVTAG O ATUOTTOINTAG VA €ival TTARPWG KAAUPPEVOG.
AenoTe 1o peiyga va dpdoel yia Tepitou 30 AETTTG Kal OTN OUVEXEIQ OKOUTTIOTE OTTAAG TOV ATPOTIOINTH HE
MIO UTTOTOVETA VIO VO 0QaIPECETE TUXOV UTTOAEiMpaTa aAdTwy Kal aiBéplou eAaiou. ZTn cuvéxela, adeidaTe Tn
OeCapevn, EETTAUVETE e KaBaPS vePS KAl OTEYVWOTE TNV KOAG.

YA Mposgidomoinon: Mnv XPNOIYOTIOIEITE AIXMNPG N HUTEPA QVTIKEIYEVA YIo vo KoBapioeTe TOV
aTMOTTOINTA.

‘Otav dev TN XPNOIUOTIOIEITE, ADEIAATE TO VEPO aTTO TN OeCAPEVH KAl OTEYVWOTE TA OAQ KAAG.

QuUA&ETE TN oUoKeUN, Padi Je AUTO To €YXEIPIDIO, OTNV APXIKN TNG CUOKeuaaia ag kaBapd kal ENpod PéPOG.
Texvika Aedopéva

XwpnTmikétnTa: 250ml

Eicodog: USB DC 5V

Na omoloucdnTote Adyoug BeAtiwong, n Beper diatnpei 1o dikaiwpa va TpoTTomoIRoel | va BeATIWOEI
TO TIPOIGV XwWpPig Kayia g1doTroinon.
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H Eupwrtraikry Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOPOU, TTPOBAETTE OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG OEV TTPETTEI VO ATToppITITOVTal Padi
pe Ta uttéAoiTTa aoTiKG atmoBAnTa. O1 TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroIinBei N avdakTnaon Kal avoKUKAWGT TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KaBWwG Kal Tn Yeiwan Twv

HE  <TITTTWoEWY oTNV avepwTivn uyeia Kai To TTepIBAAAov. To oUpBolo diaypappévo “doxeio atmoBARTwWY”
aTo Tpoidv uTTevBUpilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTwG OTav €TTIOUEITE va TTETALETE TN OUCKEUN,
TIPETTEI VO GUAAEYETAI EEXWPIOTA.

‘OPOI EFTYHZHZ

AyottnTé/r) TreAATn,

>0G EUXOPIOTOUHE TTOU OyOPAoaTE QUTO TO TTPOIBV. Z€ TTEPITITWAOT TTOU TO TIPOIOV TTou BIBETETE aTTaITEl service BAcEl
€yyunong, ETTIKOIVWVAOTE JE TO KEVTPIKO Service Jag.

MNa TNV amo@uyn TnNg AOKOTTNG AVOOTATWONG, 0AG CUUBOUAEUOUHE VO BIOBACETE TIPOTEKTIKA TA EYXEIPISIA
XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE PE TO service HagG.

Ta TpoidvTa KaAUTITOVTaI JE €yyunon £vavTl OTTOIOUSATIOTE KOTAOKEUAOTIKOU €AQTTWOMATOG yia 2 Xpovia atd Tnv
nUepounvia TG apxIkAg ayopdg. Edv katd Tn SiGpKeia auThg TNG TTEPIGOOU TO TTPOIOV aTTOdEIXOE EAATTWHATIKG
AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TToI0TNTAG EPYACIag, TO KEVTPIKO service Ba emdlopBwaoel ) Ba avTikatacTAoe! (KaTd
TNV ATTOKAEIOTIKA TOU KPian) TO TTPOidV BACEI TwV OpiwV KAl GUVONKWY TTou opidovTal TTIo KATW, XWpIg XPEwan yia TV
€PYOOIa KAl TO AVTOAAQKTIKA:

1. H eyyunon ioxuel uttd TV TTPoUTTé0£0N OTI TO TTPOIGV XPNOIKOTIOIEITAI KAl GUVTNPEITAl TUPPWVA WE TIG 0dnyieg TNG
KOTOOKEUQOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mrapéxetal JOvo Je TNV TTPOOKOUIOT) TOU TTP0IOVTOG HAdi JE TO apXIKO TIMOAGYIO 1) TNV aTTédEIEn ayopdg,
é1rou Ba dNAWVETAI N NUEPOMNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIGVTOG.

3. H gyyunon dev Ba 1ox00¢l O€ TTEPITITWON :

Znuiag TTou TTPOKOAEiTal AOyw KAKAG XPriong CUPTTEPIAAUBAvVOPEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPriONG TOU TTPOIOGVTOG YIa TO
OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOoOoPICETAl i CUPPWVA UE TIG 0BNYIEG XPOTN TTOU agopolyV TN CWOTr XPAON Kal CUVTAPNON,
KOBWG Kal TNG EYKATAOTACNG 1} XPriONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va TNPOUVTAI TA IGKUOVTA TIPOTUTTA OOPAAEING OTNn XWpa
TIOU XPNOIUOTIOIETAl.

Znuiog TTOU TTPOKOAEITAl Adyw aTuxNUATWY, oupTrEPIAUBavopévwy, EVOEIKTIKG, Kepauvou, UBATOG, TTUPOG,
KOTAXPNONG A AuéAEIaG.

MeTaTpoTIAG, TTApapdpeWang, hn duvardTnTag avayvwong i apaipeang Tou JovtéAou A Tou aeipiakoU apiBuol atd
TO TTPOIOV.

Znuiag Trou TTpoKaAEiTal aTrd MOIOPOWOEIG ) PUBUITEIG TTOU £XOUV TTPAYHATOTTOINBE aTTd PN €ouaiodoTnuéva GToua
r ETAIPEIEG Service.
EAQTTWPATWY O€ OTT0I08ATTOTE GUOTNUA UE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI 1} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETTIkoIvwvNoTE PE TOV £TTIONPO dIAVONE TNG beper aTnv xwpa 0ag ) me To TuNa utrooTnpigng g Beper aTto e-mail

assistenza@beper.com
To o1roi0 Ba TTPOWBNCEI TO AITNUA GAG OTOV ETTIONUO dlavouEa TNG Beper Tng xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati
integritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu
este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive acele parti ale apa-
ratului care pot constitui un pericol.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe-
ricol. Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si

cablul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete pr|V|nd
utilizarea in siguranta a aparatulw sicu cond|t|a sa inteleaga riscurile
aferente.

Avertismente

Utilizati produsul numai asa cum este descris in acest manual.
Produsul trebuie asezat pe o suprafata plana si stabila, avand grija
sa nu obstructlonatl ventilatorul situat sub baza’ produsulw

Nu utilizati detergentl solventi sau agenti agresivi pentru a curata pro-
dusul. Inainte de a utiliza uleiuri esentlale cititi cu atentie mstructlunlle
de utilizare de pe ambalajul sticlei.

Folositi doar apa curata, la temperatura camerei, pentru a umple re-
zervorul.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza Tnainte de a efectua
lucrari de intretinere sau curatare.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide si tineti-l departe de
dusuri, cazi sau zone similare.

Golltl fntotdeauna rezervorul dupa utilizare pentru a preveni mucega-
iul S|/sau mirosurile neplacute.

Nu mlscatl produsul cand rezervorul este plin cu apa.

Nu adaugatl apa direct deasupra orificiului de evacuare a cetii reci.
Nu umpleti rezervorul peste marcajul ,MAX".

Nu umplet,i rezervorul in timp ce produsul este conectat la priza.
Curatati rezervorul in mod regulat pentru a preveni acumularea de
calcar.

Inainte de a adauga uleiuri esentiale in rezervor, asigurati-va ca
exista deja apa in acesta. Nu adaugati mai mult de 10 picaturi de ulei
esential pentru a evita compromiterea performantei produsului.
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Asigurati-va ca jetul de abur al difuzorului nu este emis in apropierea
peretilor, tavanelor sau tavanelor suspendate, a aparatelor electrice/
electronice, a tesaturilor sau a mobilierului, pentru a evita posibilele
daune cauzate de umiditate.

A Atentionare: nu adaugati apa in rezervor in timp ce difuzorul
functioneaza.

Avertismente privind bateriile

Telecomanda acestui produs este furnizata cu baterii accesibile uti-
lizatorului. Folositi numai tipul si polaritatea indicate in manual sau
pe dispozitiv. Nu incercati sa reincarcati baterii nereincarcabile si nu
dezasamblati, zdrobiti, scurtcwcwtatl 3| nu aruncati bateriile in foc.
Evitati expunerea bateriilor la caldura, lumina directa a soarelui sau
umiditate si scoateti-le daca produsul nu va fi utilizat pentru o perioada
lunga de timp. Bateriile deteriorate sau care curg pot provoca arsuri
sau iritatii daca intra in contact cu pielea sau ochii; evitati contactul
direct cu lichidul scurs. Nu lasati intotdeauna bateriile si produsul la
indemana copiilor, deoarece bateriile mici pot prezenta un risc de su-
focare sau leziuni interne grave in caz de inghitire. Daca suspectati
ingerarea sau introducerea in orice parte a corpului, solicitati ime-
diat asistentd medicala. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu
reglementarile locale si nu le aruncati la gunoiul menajer.

Descrierea produsului Fig. A
1. Unitate principala

2. Telecomanda

3. Compartiment telecomanda
4. Indicatori temporizator (1-3-6 ore)
5. Ventilator

6. Mufa cablu USB

7. Capac exterior

8. Punct de aliniere capac

9. Rezervor de apa

10. Lumina LED

11. Linie capacitate maxima
12. lesire ceata rece

Fig.B

a. Buton ON/OFF

b. Setare temporizator

c. Selector intensitate ceata rece
d. Selector lumina LED

e. Selector efect
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Utilizare

Scoateti produsul din ambalaj si verificati daca toate piesele sunt incluse si intacte.

Asezati produsul pe o suprafata plana si stabila.

Indepartati capacul rezervorului de apa.

Umpleti rezervorul cu apa curata, avand grija sa nu depasiti nivelul maxim indicat.

Adéaugati uleiul esential in apd. Recomandam s& NU adaugati mai mult de 10 picaturi de ulei, deoarece acest lucru
va compromite functionarea corecta a produsului.

Puneti capacul la loc urménd punctul de aliniere evidentiat pe produs. Conectati cablul USB la mufa de pe baza pro-
dusului (produsul vine cu un cablu USB care poate fi conectat direct la un computer sau prin intermediul unui adaptor
la o priza).

La conectarea cablului USB la produs, veti auzi un semnal sonor usor; produsul este acum activ.

Scoateti telecomanda din compartimentul sau.

Apasati butonul ON/OFF pentru a activa difuzorul. Difuzorul se porneste automat cu cea mai mare intensitate a cetii
si culoarea portocalie.

Utilizati telecomanda pentru a selecta unul dintre modurile disponibile:

Temporizator: Apasati butonul pentru a seta durata de nebulizare automata la 1 ora, 3 ore sau 6 ore. Cand selectati
un mod, LED-urile corespunzatoare de pe produs se vor aprinde. Pentru a dezactiva temporizatorul, trebuie sa opriti
difuzorul.

Intensitatea cetii reci: Apasati butonul pentru a alege intre ceatd normala si ceata intensa.

lluminare LED: Apasati butonul pentru a varia lumina LED in functie de preferinte. Apasarile repetate schimba culorile
dupa cum urmeaza:

- Lumina multicolora pentru afisaj LED mixt

- Culoare statica pe ultimul LED care se schimba

- Secventa LED in 7 culori

O apasare finala stinge LED-ul.

Efect: Apasati butonul in mod repetat pentru a selecta modul de lumina static, efect de flacara sau intermitent. Efecte-
le de flacara si lumina intermitenta functioneaza doar pe LED-ul portocaliu.

Cand apa din rezervor se termina, functia de nebulizare se va opri pana cand rezervorul este reumplet.

Dupa utilizare, puneti telecomanda inapoi ih compartimentul corespunzator.

Produsul poate fi controlat chiar si atunci cand telecomanda este plasata in compartimentul corespunzator.

Curatare si intretinere

/\ Avertisment: Deconectati intotdeauna produsul de la cablul USB si de la sursa de alimentare inainte de
a efectua intretinerea.

Tndepérta'gi capacul produsului. Goliti recipientul de apa. Goliti dupa fiecare utilizare. Stergeti exteriorul aparatului cu
o laveta moale, usor umeda.

Goliti, clatiti si uscati rezervorul de apa cu o laveta curata dupa fiecare utilizare a unui tip diferit de ulei esential.

Se recomanda curatarea frecventa a atomizorului de pe fundul rezervorului. Preparati un amestec de apa si otet si
turnati-l in rezervor, asigurandu-va ca atomizorul este complet acoperit. Lasati amestecul sa actioneze aproximativ
30 de minute, apoi stergeti usor atomizorul cu un betisor de bumbac pentru a indeparta orice depunere de calcar
reziduala si ulei esential. Apoi goliti rezervorul, clatiti cu apa curata si uscati bine.

A Atentie: Nu utilizati obiecte ascutite sau cu varf pentru a curata atomizorul.

Cand nu este utilizat, goliti apa din rezervor si uscati totul bine.
Depozitati aparatul, impreuna cu acest manual, in cutia originald, intr-un loc curat si uscat.

Date tehnice
Capacitate: 250 ml
Intrare: USB DC 5V

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de a modifica ori imbunatati produsul fara
nicio notificare.
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Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

EEE roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatreni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebiCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotiebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpectné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli Cisténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky. Neponofuijte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotiebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).

Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.
Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotiebicCi, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpefného pouzivani
spotfebiCe a pokud rozumi souvisejicim rizikm.
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Upozornéni

Pouzivejte vyrobek pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.
Vyrobek musi byt umistén na rovném a stabilnim povrchu a dbejte na
to, aby nebyl zablokovan ventilator umistény pod zakladnou vyrobku.
K Cisténi vyrobku nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla ani
agresivni prostfedky. Pfed pouzitim esencialnich oleju si peclivé
prectéte navod k pouziti na obalu lahve.

K naplnéni nadrzky pouzivejte pouze Cistou vodu o pokojoveé teploté.
Pfed provadénim udrzby nebo cCisténi vzdy odpojte spotfebi¢ ze
zasuvky. Vyrobek neponofujte do vody anijinych kapalin a uchovavejte
jej mimo sprchy, vany nebo podobné prostory.

Po pouZziti nadrzku vzdy vyprazdnéte, abyste zabranili vzniku plisni
a/nebo nepfijemnych pachu.

Nepremistujte vyrobek, kdyz je nadrzka plna vody.

Nepridavejte vodu pfimo nad vystup studené mlhy.

Nenaplnujte nadrzku nad znacku ,MAX".

Nenapliujte nadrzku, kdyz je vyrobek zapojeny do zasuvky.
Nadrzku pravidelné Cistéte, abyste zabranili usazovani vodniho ka-
mene. Pfed pfidanim esencialnich oleji do nadrzky se ujistéte, Ze
je v ni jiz voda. Nepridavejte vice nez 10 kapek esencialniho oleje,
abyste pfedesli snizeni vykonu produktu.

Ujistéte se, Zze parni tryska difuzéru neni vypousténa v blizkosti
stén, stropl nebo zavéSenych podhledu, elektrickych/elektronickych
spotiebi€l, latek nebo nabytku, abyste pfedesli moznému poskozeni
zplUsobenému vihkosti.

A Varovani: Nepridavejte vodu do nadrzky, kdyz je difuzér v pro-
vozu.

Varovani ohledné baterii

Dalkovy ovladac€ tohoto produktu je dodavan s bateriemi pfistupnymi
uzivateli. PouZivejte pouze typ a polaritu uvedenou v navodu k
pouziti nebo na zafizeni. NepokousSejte se dobijet nedobijeci bate-
rie a nerozebirejte, nedrtte, nezkratujte ani nevhazujte baterie do
ohné. Nevystavujte baterie teplu, pfimému slunecnimu zafeni nebo
vihkosti a vyjméte je, pokud produkt nebudete delSi dobu pouZzivat.
Poskozené nebo vytékajici baterie mohou zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni, pokud se dostanou do kontaktu s kuzi nebo ocima;
vyhnéte se pfimému kontaktu s vyteklou kapalinou.
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Baterie a produkt vZdy uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé
baterie mohou pfi poziti pfedstavovat riziko uduseni nebo vazného
vnitiniho poranéni. Pokud mate podezfeni na poziti nebo vniknuti
do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. PouZité
baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevhazujte je do
domovniho odpadu.

Popis produktu Obr. A

1. Hlavni jednotka

2. Délkovy ovladac

3. Pfihradka na dalkovy ovlada¢
4. Indikatory ¢asovace (1-3-6 hodin)
5. Ventilator

6. Zasuvka pro kabel USB
7.Vnéjsi kryt

8. Bod pro zarovnani krytu

9. Nadrz na vodu

10. LED svétlo

11. Ryska maximalni kapacity
12. Vystup studené mihy

Obr.B

a. Tlacitko ZAP/VYP

b. Nastaveni ¢asovace

c. Voli€ intenzity studené mihy
d. Voli¢ LED svétla

e. Voli¢ efektu

Pouziti

Vyjméte vyrobek z obalu a zkontrolujte, zda jsou vSechny dily souc¢asti baleni a neporusené.

Umistéte vyrobek na rovny a stabilni povrch.

Sejméte kryt nadrzky na vodu.

Napliite nadrzku istou vodou a dbejte na to, abyste nepfekroCili maximalni vyznagenou hladinu.

Pfidejte esencialni olej do vody. Doporuéujeme NEPRIDAVAT vice nez 10 kapek oleje, protoZe by to ohrozilo
spravnou funkci produktu.

Nasadte kryt zpét podle bodu zarovnani zvyraznéného na produktu. PFipojte kabel USB do zasuvky na zakladné
produktu (produkt je dodavan s kabelem USB, ktery Ize pfipojit pfimo k pocitaci nebo pomoci adaptéru do elektrické
zasuvky).

P¥i pfipojovani kabelu USB k produktu uslysite slabé pipnuti; produkt je nyni aktivni.

Vyjméte dalkovy ovladac z jeho pfihradky.

Stisknutim tlacitka ON/OFF aktivujte difuzér. Difuzér se automaticky zapne s nejvysSi intenzitou mlhy a oranzovou
barvou.

Pomoci dalkového ovladace vyberte jeden z dostupnych rezimu:

Casovag: Stisknutim tladitka nastavte dobu automatického rozpragovani na 1 hodinu, 3 hodiny nebo 6 hodin. Po
vybéru rezimu se rozsviti odpovidajici LED diody na produktu. Chcete-li Casovac deaktivovat, musite difuzér vypnout.
Intenzita studené mihy: Stisknutim tlacitka vyberte mezi normaini a intenzivni mlhou.

LED svétlo: Stisknutim tlaCitka upravte LED svétlo podle svych preferenci. Opakovanym stisknutim se barvy méni
nasledovné:

- Vicebarevné svétlo pro smiSeny LED displej

- Staticka barva na posledni LED kontrolce, ktera se méni

- Sekvence 7 barev LED

Posledni stisknuti vypne LED kontrolku.

Efekt: Opakovanym stisknutim tlacitka vyberte rezim statického svétla, efektu plamene nebo blikajiciho svétla. Efekt
plamene a blikajiciho svétla funguje pouze na oranzové LED kontrolce.

Kdyz v nadrzce dojde voda, funkce rozpraSovani se zastavi, dokud se nadrzka znovu nenaplni.
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Po pouziti vratte dalkovy ovlada¢ do uréené prihradky.
Vyrobek Ize ovladat, i kdyz je dalkovy ovlada€ umistén v ur€ené pfihradce.

Cisténi a adrzba
/N Varovani: Pied provadénim udrzby vzdy odpojte vyrobek od kabelu USB a napajeni.

Sejméte kryt vyrobku. Vylijte vodu z nadrzky. Po kazdém pouziti vyprazdnéte. Vnéjsi ¢ast spotfebice otfete mékkym,
mirné vihkym hadfikem.

Po kazdém pouZiti jiného druhu esencialniho oleje vyprazdnéte, oplachnéte a osuste nadrzku na vodu Cistym
hadfikem.

Doporucuje se Casto Cistit rozpraSova¢ na dné nadrzky. Pfipravte si smés vody a octa a nalijte ji do nadrzky. Ujistéte
se, ze je rozprasovac zcela zakryty. Nechte smés pusobit asi 30 minut a poté rozpraSovac jemné otfete vatovym
tamponem, abyste odstranili zbytky vodniho kamene a esenciélniho oleje. Poté nadrzku vyprazdnéte, oplachnéte
¢istou vodou a dukladné osuste.

& Varovani: K ¢iSténi rozpraSovace nepouzivejte ostré ani Spicaté predmeéty.

Pokud se rozprasovac nepouziva, vyprazdnéte vodu z nadrzky a vSe dukladné osuste.
Spotfebi¢ spolu s timto navodem k obsluze skladujte v originalni krabici na ¢istém a suchém misté.

Technické udaje
Objem: 250 ml
Vstup: USB DC 5V

Z jakéhokoli divodu zlepSeni si spoleénost Beper vyhrazuje pravo produkt upravit nebo vylepsit bez
predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materialud, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Pfe$krtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorniuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebic¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data pavodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotrebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf. Gctence)
nebo faktuie a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatiovat u prodejce, u kte-
rého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotiebice Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi osobami
automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v disledku vadného materialu a / nebo vyroby, garantujeme
bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.

- Zafizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.
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Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zptsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2 Obcanského
zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zpisobené jinym, nez obvyklym pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfiloZeném navodu k pouZiti. Pouze navod v
Eeském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v istém, bezprasném a nezakoureném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je pfilozena.
Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vné&jSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni i elektromagnetickému poli, vniknuti
tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektro-
statickém vyboiji (véetné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti predmétu,
prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné
blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest
napf. pouzitych napdjecich ¢lanka apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen. }

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe€nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a téz
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky pouZiti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpusobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebice, nedbalosti, nespravném pouZziti nebo nespravné insta-
laci, poskozenim pfi preprave a jakychkoliv jinych §kod, které nelze dodavateli pricist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spoleénost Beper pravo
fesSit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotiebiteli pouze v pfipadg, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsSanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta,
jo tie var radit risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads
ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska
sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskdm, manu vai garigdm spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zina8anu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

Bridinajumi
Izmantojiet produktu tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.

Produkts janovieto uz ldzenas, stabilas virsmas, uzmanoties, lai ne-
aizsegtu ventilacijas ventilatoru, kas atrodas zem produkta pamatnes.
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produkta tiriSanai. Pirms éterisko ellu lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas
instrukciju uz pudeles iepakojuma.

Tvertnes piepildiSanai izmantojiet tikai tiru, istabas temperattras tdeni.
Pirms apkopes vai tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
Neiegremdgjiet produktu Gdent vai citos Skidrumos un turiet to talak no
dusam, vannam vai [tldzigam vietam.

Péec lietoSanas vienmér iztukSojiet tvertni, lai novérstu pel&juma un/vai
nepatikamu smaku veidoSanos.

Neparvietojiet produktu, kad tvertne ir pilna ar tdeni.

Nepiepildiet Gdeni tieSi virs aukstas miglas atveres.

Nepiepildiet tvertni virs atzimes “MAX".

Nepiepildiet tvertni, kameér produkts ir pievienots elektrotiklam.

Regulari tiriet tvertni, lai novérstu kalkakmens uzkrasanos.

Pirms éterisko ellu pievienoSanas tvertnei parliecinieties, vai taja jau
ir adens. Nepievienojiet vairak par 10 pilieniem éteriskas ellas, lai
neapdraudétu produkta veiktspégju.

Parliecinieties, ka difuzora tvaika strikla netiek izvadita sienu, griestu
vai piekaramo griestu, elektrisko/elektronisko iericu, audumu vai mébelu
tuvuma, lai izvairitos no iesp&jamiem mitruma raditiem bojajumiem.

A Bridinajums: nepievienojiet Gdeni rezervuara, kamér difuzors
darbojas.

Bridinajumi par baterijam

Stprodukta talvadibas pults ir aprikota ar lietotajam pieejamam baterijam.
Izmantojiet tikai tada veida un polaritates baterijas, kas noraditas
rokasgramata vai uz ierices. Neméginiet uzladét neuzladéjamas bateri-
jas, ka arT neizjauciet, nesaspiediet, neradiet issavienojumu un nemetiet
baterijas uguni. |zvairieties no bateriju paklauSanas karstumam, tieSiem
saules stariem vai mitrumam, un iznemiet tas, ja produkts netiks lietots
ilgstosi. Bojatas vai nopludusas baterijas var izraisit apdegumus vai
kairinajumu, nonakot saskaré ar adu vai acim; izvairieties no tieSas sa-
skares ar nopltdusu Skidrumu. Vienmeér glabajiet baterijas un produktu
bérniem nepieejama vieta, jo mazas baterijas var radit nosmaksanas
vai nopietnu iekS&ju traumu risku, ja tas tiek noritas. Ja jums ir aizdomas
par norisanu vai ieklisanu jebkura kermena dala, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. Izlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar vietéjiem
noteikumiem un neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem.

55



USB aromatu difuzors LietoSanas instrukcija

Produkta apraksts A att.

. Galvena ierice

. Talvadibas pults

. Talvadibas pults nodalijjums
. Taimera indikatori (1-3-6 stundas)
. Ventilacijas ventilators

. USB kabela ligzda

. Argjais vaks

. Vaka izlidzinaSanas punkts
. Udens tvertne

10. LED gaisma

11. Maksimalas ietilpibas Inija
12. Aukstas miglas izeja

OCO~NOURAWN =

B att.

a. leslégSanas/izslégSanas poga

b. Taimera iestatijums

c. Aukstas miglas intensitates selektors
d. LED gaismas selektors

e. Efekta selektors

LietoSana

Iznemiet produktu no iepakojuma un parbaudiet, vai visas detalas ir ieklautas un neskartas.

Novietojiet produktu uz lTldzenas, stabilas virsmas.

Nonemiet Gdens tvertnes vaku.

Piepildiet tvertni ar tiru Gdeni, neparsniedzot noradito maksimalo [Tmeni.

Pievienojiet Gdenim éterisko ellu. Més iesakam NEpievienot vairak par 10 pilieniem ellas, jo tas apdraudés
produkta pareizu darbibu.

Uzlieciet vacinu, ievérojot uz produkta ieziméto izlidzinaSanas punktu. Pievienojiet USB kabeli produkta pamatné
eso$ajai ligzdai (produktam ir USB kabelis, ko var pievienot tiesi datoram vai, izmantojot adapteri, stravas kon-
taktligzdai).

Pievienojot USB kabeli produktam, atskanés neliels pikstiens; produkts tagad ir aktivs.

Iznemiet talvadibas pulti no tas nodalijuma.

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai aktivizétu difuzoru. Difuzors automatiski ieslédzas ar augstako
miglas intensitati un oranzu krasu.

Izmantojiet talvadibas pulti, lai izvélétos vienu no pieejamajiem reZzimiem:

Taimeris: Nospiediet pogu, lai iestatitu automatiskas izsmidzinaSanas ilgumu uz 1 stundu, 3 stundam vai 6
stundam. Izvéloties rezimu, iedegsies atbilstoSie produkta LED indikatori. Lai deaktiviz€tu taimeri, jaizsleédz di-
fuzors.

Aukstas miglas intensitate: Nospiediet pogu, lai izvélétos starp normalu un intensivu miglu.

LED gaisma: Nospiediet pogu, lai mainitu LED gaismu atbilstoSi savam vélmém. Atkartoti nospiezot pogu,
krasas mainas $adi:

- Daudzkrasu gaisma jauktam LED displejam

- Statiska krasa pédéja LED gaisma, kas mainas

- 7 krasu LED seciba

Pédéjais nospiediens izslédz LED gaismu.

Efekts: Atkartoti nospiediet pogu, lai izvéletos statiskas, liesmas efekta vai mirgojoSas gaismas rezimu. Liesmas
un mirgojosas gaismas efekti darbojas tikai ar oranzo LED gaismu.

Kad tvertné beidzas Gdens, izsmidzinaSanas funkcija apstasies, I1dz tvertne tiks uzpildita.

Péc lietoSanas ievietojiet talvadibas pulti atpaka| paredzétaja nodalijuma.

Produktu var vadit pat tad, ja talvadibas pults ir ievietota paredzétaja nodalijuma.

TiriSana un apkope

A Bridinajums: Pirms apkopes veikSanas vienmér atvienojiet produktu no USB kabela un barosanas
avota.

Nonemiet produkta vaku. IztukSojiet Gdens tvertni péc katras lietoSanas reizes iztuk3ojiet. Noslaukiet ierices
arpusi ar mikstu, viegli mitru dranu.
56



USB aromatu difuzors LietoSanas instrukcija Lv

Péc katras cita veida éteriskas ellas lietoSanas reizes iztukSojiet, noskalojiet un nosusiniet Gdens tvertni ar tiru
dranu.

leteicams biezi tirit atomizatoru tvertnes apaksa. Sagatavojiet idens un etika maisijumu un ielejiet to tvertné,
parliecinoties, ka atomizators ir pilntba parklats. Laujiet maisijumam iedarboties apméram 30 mindtes, péc
tam viegli noslaukiet atomizatoru ar vates tamponu, lai nonemtu atlikuso kalkakmeni un éterisko ellu. Péc tam
iztukSojiet tvertni, noskalojiet ar tiru Gdeni un rapigi nosusiniet.

& Bridinajums: Neizmantojiet asus vai smailus priekSmetus atomizatora tiriSanai.

Kad ierice netiek lietota, iztukSojiet Gdeni no tvertnes un rapigi visu nosusiniet.
Uzglabajiet ierici kopa ar $o rokasgramatu originalaja kasté tira, sausa vieta.

Tehniskie dati
Tilpums: 250 ml
leeja: USB DC 5V

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriek$éja bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinadjumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- 81 garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoS§anu, neuzmanigu ierices
lietosanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadiSanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, sali$anas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jlsu iesniegumu jasu izplatitajam.
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USB aromaty difuzorius Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi
arba tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prie-
taiso. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavoju.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos
iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su salyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.
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Ispéjimai

Naudokite gaminj tik taip, kaip aprasyta Siame vadove.

Gaminj reikia pastatyti ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, stengian-
tis neuzstoti ventiliacijos ventiliatoriaus, esancio po gaminio pa-
grindu.

Gaminiui valyti nenaudokite plovikliy, tirpikliy ar agresyviy
priemoniy. PrieS naudodami eterinius aliejus, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas, esancias ant buteliuko pakuotés.
Rezervuarg pildykite tik Svariu, kambario temperattros vandeniu.
PrieS atlikdami techninés prieziiros ar valymo darbus, visada
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Nemerkite gaminio | vandenj ar kitus skyscCius ir laikykite jj atokiau
nuo dusy, voniy ar panasiy viety.

Po naudojimo visada iStustinkite rezervuarg, kad iSvengtuméte
pelésio ir (arba) nemaloniy kvapy.

Nejudinkite gaminio, kai rezervuaras pilnas vandens.

Nepilkite vandens tiesiai virs Salto riko iSleidimo angos.
Nepildykite rezervuaro virs ,MAX" Zymos.

Nepildykite rezervuaro, kai gaminys jjungtas j elektros tinkla.
Reguliariai valykite rezervuarag, kad iSvengtuméte kalkiy nuosédy
susidarymo.

PrieS pildami eterinius aliejus | rezervuarg, jsitikinkite, kad jame
jau yra vandens. NejlaSinkite daugiau nei 10 lasy eterinio aliejaus,
kad nepakenktuméte gaminio veikimui.

Jsitikinkite, kad difuzoriaus gary srové néra skleidziama Salia sienu,
luby ar pakabinamy luby, elektros / elektroniniy prietaisy, audiniy
ar baldy, kad iSvengtumeéte galimos drégmeés daromos zZalos.

A |spéjimas: nepilkite vandens | rezervuarg, kai difuzorius
veikia.

Ispéjimai dél baterijy

Sio gaminio nuotolinio valdymo pultas tiekiamas su naudotojui
prieinamomis baterijomis. Naudokite tik vadove arba ant prietai-
so nurodytg tipg ir poliSkumg. Nebandykite jkrauti nejkraunamy
baterijy, taip pat neardykite, nedauzykite, nesujunkite trumpai
ir nemeskite baterijy | ugnj. Venkite baterijy karscio, tiesioginiy
saulés spinduliy ar dréegmeés ir iSimkite jas, jei gaminys nebus nau-
dojamas ilgg laika.
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PaZeistos arba iStekéjusios baterijos gali sukelti nudegimus ar
dirginima, jei jos lieCiasi su oda ar akimis; venkite tiesioginio
salyCio su iStekejusiu skyscCiu. Visada laikykite baterijas ir gaminj
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazos baterijos gali kelti
uzdusimo arba rimty vidiniy suzalojimy pavojy, jei jos praryjamos.
Jei jtariate, kad prarijote arba pateko j bet kurig kiino dalj, ne-
delsdami kreipkités medicininés pagalbos. Panaudotas baterijas
iSmeskite pagal vietinius reikalavimus ir nemeskite jy su buitinémis
atliekomis.

Gaminio aprasymas A pav.

. Pagrindinis jrenginys

. Nuotolinio valdymo pultas

. Nuotolinio valdymo pulto skyrius
. Laikmacio indikatoriai (1-3-6 valandos)
. Ventiliatorius

. USB laido lizdas

. ISorinis dangtelis

. Dangtelio lygiavimo taskas

. Vandens bakelis

10. LED lemputé

11. Maksimalios talpos linija

12. Salto riko i$leidimo anga

O©CONORAWN -

B pav. }

. JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas
. Laikmacio nustatymas

. Salto riko intensyvumo parinkiklis
. LED lemputés parinkiklis

. Efekto parinkiklis

® Q0 TQ

Naudojimas

ISimkite gaminj i§ pakuotés ir patikrinkite, ar visos dalys yra pridétos ir nepazeistos.

Padékite gaminj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

Nuimkite vandens bakelio dangtelj.

Pripildykite bakelj $variu vandeniu, stengdamiesi nevir§yti nurodyto maksimalaus lygio.

| vandenj jpilkite eterinio aliejaus. Rekomenduojame nejlasinti daugiau nei 10 lasy aliejaus, nes tai pakenks
tinkamam gaminio veikimui.

Uzdékite dangtelj, vadovaudamiesi ant gaminio pazymétu lygiavimo tasku. Prijunkite USB laidg prie gami-
nio pagrindo lizdo (gaminys tiekiamas su USB laidu, kurj galima prijungti tiesiai prie kompiuterio arba per
adapter] prie maitinimo lizdo).

Prijungus USB laidg prie gaminio, iSgirsite silpng pypteléjimg; gaminys dabar aktyvus.

ISimkite nuotolinio valdymo pultg i$ jo skyriaus.

Paspauskite |[JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtuka, kad jjungtuméte difuzoriy. Difuzorius automatiskai jsijungia
su didziausiu rako intensyvumu ir oranzine spalva.

Nuotolinio valdymo pultu pasirinkite vieng i$ galimy rezimy:

Laikmatis: paspauskite mygtuka, kad nustatytumeéte automatinio purskimo trukme j 1 valanda, 3 valandas
arba 6 valandas. Pasirinkus rezimg, uzsidegs atitinkami gaminio Sviesos diodai. Norédami iSjungti laikmatj,
turite igjungti difuzoriy.

Salto riko intensyvumas: paspauskite mygtuka, kad pasirinktuméte jprastg arba intensyvy rika.

LED lemputé: paspauskite mygtukg, kad pakeistuméte LED lempute pagal savo pageidavimus. Pakartoti-
niai paspaudimai keicia spalvas taip:

- Daugiaspalvé Sviesa miSriam LED ekranui
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- Statiné spalva paskutiniame LED Sviestuve, kuris keiCiasi

- 7 spalvy LED seka

Paskutinis paspaudimas iSjungia LED Sviesa.

Poveikis: Pakartotinai paspauskite mygtuka, kad pasirinktuméte statinés, liepsnos efekto arba mirksincios
Sviesos rezima. Liepsnos ir mirksincios Sviesos efektai veikia tik su oranzine LED lempute.

Kai bake baigiasi vanduo, purskimo funkcija sustos, kol bakas bus papildytas.

Po naudojimo grazinkite nuotolinio valdymo pultg j jam skirtg skyriy.

Produktg galima valdyti net tada, kai nuotolinio valdymo pultas yra jdétas j jam skirtg skyriy.

Valymas ir prieziara

/\ Ispéjimas: Prie$ atlikdami technine prieziiira, visada atjunkite gaminj nuo USB laido ir maitinimo
Saltinio.

Nuimkite gaminio dangtelj. I1Spilkite vandens bakelj Po kiekvieno naudojimo iSvalykite. Nuvalykite prietaiso
iSore minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu.

Po kiekvieno skirtingos rasies eterinio aliejaus naudojimo iStustinkite, iSskalaukite ir nusausinkite vandens
bakelj variu skuduréliu.

Rekomenduojama daznai valyti purkStuvg bakelio apacioje. Paruo$kite vandens ir acto misinj ir supilkite jj j
bakelj, jsitikindami, kad purkstuvas yra visiSkai uzdengtas. Leiskite miSiniui pastovéti apie 30 minuciy, tada
Svelniai nuvalykite purkStuvag vatos tamponéliu, kad paSalintuméte likusias kalkiy nuosédas ir eterinj aliejy.
Tada iStustinkite bakelj, nuplaukite Svariu vandeniu ir kruop$c&iai nusausinkite.

/\ |spéjimas: Nenaudokite astriy ar smailiy daikty purkstuvui valyti.

Kai nenaudojate, iSpilkite vandenj i$ bakelio ir kruop$ciai viskg iSdZiovinkite.
Laikykite prietaisg kartu su Siuo vadovu originalioje dézutéje Svarioje, sausoje vietoje.

Techniniai duomenys
Talpa: 250 ml
|vestis: USB DC 5V

Dél bet kokiy tobulinimo priezas€iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
jspéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprasta nerasiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuk$liadéZés su ratukais*
B Sinpolis ant gaminio primena jdsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasSaliniy asmeny jsikiSimas | §j
prietaisg automatidkai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety¢ia sullzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezilros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Deél kiekvieno defekto, kurio nepavyko istaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, I0zimo ar gedimo kei€iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jasy uzklausas jusy platintojui.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida méningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid poor-
duge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtpla-
sti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmar-
gil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob
kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste
ega materiaalsete vdi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulene-
vad seadme valest, ebakohasest ja mittemdistlikust kasutamisest.
Valtimaks juhtme ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemal-
dage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I&pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.
Soovitatav on eemaldada toitejuhe véi muu ohuallikas seadme kuljest
vahetult enne seadme andmist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teo-
stata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I&pule ja seade kuulub kaitlemi-
sele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdimatuks.
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Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohualli-
kas seadme kiiljest vahetult enne seadme andmist
kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal

nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.
Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piira-
tud fllsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, Kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdista-
vad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Hoiatused

Kasutage toodet ainult kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.
Toode tuleb asetada tasasele ja stabiilsele pinnale, jalgides, et te ei
blokeeriks toote aluse all asuvat ventilaatorit.

Arge kasutage toote puhastamiseks pesuvahendeid, lahusteid ega
agressiivseid aineid. Enne eeterlike 6lide kasutamist lugege hoolikalt
pudeli pakendil olevaid kasutusjuhiseid.

Kasutage veepaagi taitmiseks ainult puhast toatemperatuuril vett.
Enne hooldus- vbi puhastustoid eemaldage seade alati vooluvorgust.
Arge kastke toodet vette ega muudesse vedelikesse ning hoidke
seda eemal duSiruumidest, vannidest voi sarnastest kohtadest.
Tlhjendage veepaak alati parast kasutamist, et valtida hallituse ja/
vOi ebameeldivate I6hnade teket.

Arge liigutage toodet, kui veepaak on veega tais.

Arge lisage vett otse kilma udu ava kohale.

Arge taitke veepaaki tle margi ,MAX",

Arge taitke veepaaki, kui toode on vooluvérku tihendatud.
Puhastage veepaaki regulaarselt, et valtida katlakivi teket.

Enne eeterlike élide lisamist veenduge, et selles on juba vett. Arge
lisage rohkem kui 10 tilka eeterlikku dli, et valtida toote toimivuse
kahjustamist.

Veenduge, et hajuti aurujuga ei eralduks seinte, lagede voi ripplage-
de, elektri-/elektroonikaseadmete, kangaste v6i mddbli [ahedale, et
valtida niiskuse tekitatud voimalikke kahjustusi.

A Hoiatus: arge lisage reservuaari vett hajuti to6tamise ajal.
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Patareide hoiatused

Selle toote kaugjuhtimispult on varustatud kasutaja poolt ligipaaseta-
vate patareidega. Kasutage ainult kasutusjuhendis voi seadmel nai-
datud tulpi ja polaarsusega patareisid. Arge proovige laadida mitte-
laetavaid patareisid ning arge votke neid lahti, purustage, IUhistage
ega visake neid tulle. Valtige patareide jatmist kuumuse, otsese pai-
kesevalguse vdi niiskuse katte ning eemaldage need, kui toodet pikka
aega ei kasutata. Kahjustatud vai lekkivad patareid vdivad naha vai
silmadega kokkupuutel pdhjustada pdletusi vdi arritust; valtige otsest
kokkupuudet lekkinud vedelikuga. Hoidke patareisid ja toodet alati
lastele kattesaamatus kohas, kuna vaikesed patareid vdivad allanee-
lamisel pdhjustada lambumisohtu véi tdsiseid sisemisi vigastusi. Kui
kahtlustate allaneelamist vdi sattumist Ukskdik millisesse kehaosas-
se, poorduge viivitamatult arsti poole. Kasutatud patareid utiliseerige
vastavalt kohalikele eeskirjadele ja arge visake neid olmeprugi hulka.

Toote kirjeldus Joonis A

. Péhiseade

. Kaugjuhtimispult

. Kaugjuhtimispuldi sahtel

. Taimeri indikaatorid (1-3-6 tundi)
. Ventilaator

. USB-kaabli pesa

. Véline kate

. Kaane joonduspunkt

. Veepaak

10. LED-tuli

11. Maksimaalse mahutavuse joon
12. Kilma udu véljalaskeava

O©CONORAWN -

Joonis B

a. SISSE/VALJA nupp

b. Taimeri seadistus

c. Kiilma udu intensiivsuse valija
d. LED-tule valija

e. Efekti valija

Kasutamine

Eemaldage toode pakendist ja kontrollige, kas kdik osad on kaasas ja terved.

Asetage toode tasasele ja stabiilsele pinnale.

Eemaldage veepaagi kaas.

Taitke paak puhta veega, jalgides, et see ei Uletaks naidatud maksimaalset taset.

Lisage eeterlik dli vette. Soovitame MITTE lisada rohkem kui 10 tilka 6li, kuna see kahjustab toote nduetekohast
toimimist.

Pange kaas tagasi, jargides tootel esile tdstetud joonduspunkti. Uhendage USB-kaabel toote pdhjas olevasse
pessa (tootega on kaasas USB-kaabel, mille saab Gihendada otse arvutiga voi adapteri kaudu vooluvorku).
USB-kaabli tootega Gihendamisel kuulete vaikset piiksu; toode on niilid aktiivne.

Votke kaugjuhtimispult oma sahtlist valja.

Difuusori aktiveerimiseks vajutage SISSE/VALJA nuppu. Difuusor liilitub automaatselt sisse suurima udu inten-
siivsusega ja oranzi varviga.
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Valige kaugjuhtimispuldi abil Uks saadaolevatest reziimidest:

Taimer: Vajutage nuppu, et maarata automaatse pihustamise kestus 1 tunniks, 3 tunniks voi 6 tunniks. Reziimi
valimisel sittivad toote vastavad LED-tuled. Taimeri deaktiveerimiseks peate hajuti valja llitama.

Kllma udu intensiivsus: Vajutage nuppu, et valida tavalise ja intensiivse udu vahel.

LED-tuli: Vajutage nuppu, et muuta LED-tule intensiivsust vastavalt oma eelistustele. Korduvad vajutused vahe-
tavad varve jargmiselt:

- Mitmevarviline tuli segatud LED-ekraanil

- Viimase muutuva LED-tule staatiline varv

- 7-varviline LED-jada

Viimane vajutus lilitab LED-tule valja.

Efekt: Staatilise, leegiefekti vdi vilkuva tule reziimi valimiseks vajutage nuppu korduvalt. Leegi ja vilkuva tule
efektid toimivad ainult oranzi LED-tule korral.

Kui paagis olev vesi saab otsa, peatub pihustamisfunktsioon kuni paagi taitmiseni.

Péarast kasutamist pange kaugjuhtimispult tagasi ettenahtud sahtlisse.

Toodet saab juhtida ka siis, kui kaugjuhtimispult on ettenahtud sahtlis.

Puhastamine ja hooldus
/N Hoiatus: Enne hooldustééde tegemist eemaldage toode alati USB-kaablist ja toiteallikast.

Eemaldage toote kaas. Tuhjendage veepaak Parast iga kasutamist tiihjendage paak. Pihkige seadme valispind
pehme ja kergelt niiske lapiga.

Parast iga eeterliku 6li kasutamist tiihjendage, loputage ja kuivatage veepaak puhta lapiga.

Soovitatav on paagi pohjas olevat pihustit sageli puhastada. Valmistage vee ja dadika segu ning valage see
paaki, veendudes, et pihusti on taielikult kaetud. Laske segul umbes 30 minutit seista, seejarel puhkige pihustit
ornalt vatitupsuga, et eemaldada katlakivi ja eeterliku 6li jaagid. Seejarel tihjendage paak, loputage puhta veega
ja kuivatage hoolikalt.

/\ Hoiatus: Arge kasutage pihusti puhastamiseks teravaid ega teravaid esemeid.

Kui seadet ei kasutata, tiihjendage paak veest ja kuivatage koik hoolikalt.
Hoidke seadet koos selle kasutusjuhendiga originaalkarbis puhtas ja kuivas kohas.

Tehnilised andmed
Maht: 250 ml
Sisend: USB DC 5V

Pideva taiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha konealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
sUsteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prigikon-
teineri kujutisega stiimbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea |6ppedes.
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GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupéaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimulja voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetottu mistahes I6hutud osa véi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil iimnenud garantiiga kaetud defekti ilmnedes - kui seda defekti ei ole vdimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
biguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P6o6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimuija poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Houd
het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radiators of
haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (in-
clusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen die geen ervaring en kennis hebben
van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehou-
den of goed worden geinstrueerd door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-
deren jonger dan 8 jaar.
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Waarschuwingen

Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding.
Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond. Zorg ervoor
dat de ventilator onder de voet van het product niet wordt geblokke-
erd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of agressieve mid-
delen om het product schoon te maken. Lees voor gebruik van ethe-
rische olién de gebruiksaanwijzing op de flesverpakking zorgvuldig
door.

Vul het reservoir alleen met schoon water op kamertemperatuur.
Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u onderhoud of rei-
niging uitvoert.

Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen en
houd het uit de buurt van douches, badkuipen of soortgelijke ruimtes.
Leeg het reservoir na gebruik altijd om schimmelvorming en/of onaan-
gename geuren te voorkomen.

Verplaats het product niet wanneer het reservoir vol water is.

Voeg geen water rechtstreeks boven de koude neveluitlaat toe.

Vul het reservoir niet boven de “MAX”-markering.

Vul het reservoir niet terwijl het product is aangesloten op het stopcon-
tact.

Reinig het reservoir regelmatig om kalkaanslag te voorkomen.

Zorg ervoor dat er al water in het reservoir zit voordat u etherische
olién toevoegt. Voeg niet meer dan 10 druppels etherische olie toe
om de werking van het product niet te beinvioeden.

Zorg ervoor dat de stoomstraal van de diffuser niet in de buurt van
muren, plafonds of verlaagde plafonds, elektrische/elektronische ap-
paraten, stoffen of meubels komt om mogelijke schade door vocht te
voorkomen.

A Waarschuwing: voeg geen water toe aan het reservoir terwijl
de diffuser in werking is.
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Batterijwaarschuwingen

De afstandsbediening van dit product wordt geleverd met batterijen
die door de gebruiker kunnen worden vervangen. Gebruik alleen het
type en de polariteit die in de handleiding of op het apparaat worden
aangegeven. Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden en
demonteer, plet, kortsluit of gooi batterijen niet in het vuur. Vermijd
blootstelling van batterijen aan hitte, direct zonlicht of vocht en ver-
wijder ze als het product gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
Beschadigde of lekkende batterijen kunnen brandwonden of irritatie
veroorzaken als ze in contact komen met de huid of ogen; vermijd
direct contact met gelekte vloeistof. Houd batterijen en het product
altijd buiten het bereik van kinderen, aangezien kleine batterijen ver-
stikkingsgevaar of ernstig inwendig letsel kunnen opleveren als ze
worden ingeslikt. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u vermoedt dat
een batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel is terechtgekomen.
Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften
en gooi ze niet bij het huisvuil.

Productbeschrijving Afbeelding A
1. Hoofdeenheid

. Afstandsbediening

Compartiment voor de afstandsbediening
. Timerindicatoren (1-3-6 uur)

. Ventilator

USB-aansluiting

. Buitenkap

. Bevestigingspunt voor de kap

. Waterreservoir

10. LED-lampje

11. Maximale capaciteitslijn

12. Uitlaat voor koude mist

©CONONAWN

Afbeelding B

a. Aan/uit-knop

b. Timerinstelling

c. Keuzeknop voor de intensiteit van de koude mist
d. Keuzeknop voor het LED-lampje

e. Keuzeknop voor de effecten

Gebruiksaanwijzing

Haal het product uit de verpakking en controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn.

Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond.

Verwijder het deksel van het waterreservoir.

Vul het reservoir met schoon water, let erop dat u het aangegeven maximumniveau niet overschrijdt.

Voeg de etherische olie toe aan het water. We raden aan om NIET meer dan 10 druppels olie toe te voegen,
omdat dit de goede werking van het product kan belemmeren.

Plaats de deksel terug op de aangegeven positie op het product. Sluit de USB-kabel aan op de aansluiting aan
de onderkant van het product (het product wordt geleverd met een USB-kabel die direct op een computer of via
een adapter op een stopcontact kan worden aangesloten).
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Wanneer u de USB-kabel op het product aansluit, hoort u een zacht piepje; het product is nu actief.

Haal de afstandsbediening uit het compartiment.

Druk op de AAN/UIT-knop om de diffuser te activeren. De diffuser schakelt automatisch in met de hoogste ne-
velintensiteit en de oranje kleur.

Gebruik de afstandsbediening om een van de beschikbare standen te selecteren:

Timer: Druk op de knop om de automatische vernevelingsduur in te stellen op 1 uur, 3 uur of 6 uur. Wanneer u
een stand selecteert, lichten de bijbehorende LED’s op het product op. Om de timer uit te schakelen, moet u de
diffuser uitschakelen.

Intensiteit koude nevel: Druk op de knop om te kiezen tussen normale en intense nevel.

LED-verlichting: Druk op de knop om de LED-verlichting naar wens aan te passen. Herhaaldelijk drukken wisselt
tussen de kleuren:

- Meerkleurig licht voor een gemengde LED-weergave

- Statische kleur op de laatst veranderende LED-verlichting

- 7-kleuren LED-sequentie

Een laatste druk schakelt de LED-verlichting uit.

Effecten: Druk herhaaldelijk op de knop om de statische, vlam- of knipperende lichtmodus te selecteren. De
vlam- en knipperende lichteffecten werken alleen op de oranje LED-verlichting.

Wanneer het water in het reservoir op is, stopt de vernevelingsfunctie totdat het reservoir is bijgevuld.

Na gebruik dient u de afstandsbediening terug te plaatsen in het daarvoor bestemde compartiment.

Het product kan ook worden bediend wanneer de afstandsbediening in het daarvoor bestemde compartiment
ligt.

Reiniging en onderhoud

& Waarschuwing: Haal altijd de stekker van het product uit het stopcontact en de stroomvoorziening
voordat u onderhoud uitvoert.

Verwijder de deksel van het product. Leeg het waterreservoir Na elk gebruik het waterreservoir leegmaken. Veeg
de buitenkant van het apparaat af met een zachte, licht vochtige doek.

Leeg, spoel en droog het waterreservoir na elk gebruik van een ander type etherische olie met een schone doek.
Het wordt aanbevolen om de verstuiver aan de onderkant van het reservoir regelmatig schoon te maken. Maak
een mengsel van water en azijn en giet dit in het reservoir, zorg ervoor dat de verstuiver volledig bedekt is. Laat
het mengsel ongeveer 30 minuten intrekken en veeg de verstuiver vervolgens voorzichtig af met een watten-
staafje om eventuele kalkaanslag en etherische olie te verwijderen. Leeg daarna het reservoir, spoel het af met
schoon water en droog het grondig af.

A Waarschuwing: Gebruik geen scherpe of puntige voorwerpen om de verstuiver schoon te maken.

Leeg het waterreservoir en droog alles grondig af wanneer het apparaat niet in gebruik is.
Bewaar het apparaat, samen met deze handleiding, in de originele doos op een schone, droge plaats.

Technische gegevens
Inhoud: 250 ml
Ingang: USB DC 5V

Om redenen van verbetering behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.
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De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B 9czondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wu npeaynpexaeHns

MpoueTeTe cneaHuTe MHCTPYKUUK Npean ynotpebara Ha ypeaa.
Mpean n no BpemMe Ha ynoTtpebata Ha ypepa Tps6bBa ga ce
crna3BaT HAKOM OCHOBHM NpeanasHu MepKu.

Cneg npemaxBaHe Ha OMakOBbYHWUTE Martepuanu, npoBepeTe
uenoctta Ha ypega. [lpu HanmMyne Ha CbMHEHUSI HE M3MNoN3BanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnacTtMmacoBu TOpOWUYKM, CTUPOMOp W
Ap.) BUHaruM TpsibBa fa ce cbxpaHsiBaT gdaned oT geua, TbW KaTo
npencraBnaBaT NOTEHUMANEH PUCK.

To3n ypen TpssbBa ga ce n3nonsesa camo 3a npegHasHadeHneTo, 3a
KOETO e U3pMYHO npeaHasHayveH. Beskakea gpyra ynotpeba ce cumnta
3a HenpasuIHa 1 cregoBaTernHo onacHa, kato Boau A0 U3Tu4YaHe Ha
rapaHumsaTa. lNponssoanTenaT He Moxe Aa Obae AbpKaH OTrOBOPEH
3a BCSKAKBM LLETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogswa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce unsberHe onacHoO nperpsiBaHe, HanbfHO pas3BUNTE
3axpaHBawms kaben M M3KNK4YEeTe Liencena OT KOHTakTa, KoraTo
ypeabT He ce uanonsea. [lpeou ga v3BbpLUMTE KakBaTto U ga e
noymcTBalla MnNu noaabplkalla onepaums, U3KnYeTe wencena or
KOHTakKTa.

He notanante ypega BbB Boda Unv Apyrn TedHocTu. [pbxTe ypeaa
Aarned oT M3TOYHMLM Ha ToMNKnHa (Hanp. paguaTtop).

Toaun ypeq He TpsibBa ga ce M3nonssa oT nuua (BKYMTENHO Aeua)
C OrpaHu4eHn U3NYECKN, CETUBHM WU YMCTBEHM BbHL3MOXHOCTH,
OT Nnua, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HAHUA 3a ypeda, OCBEH ako He ca
no4 CTpor Haa3op unu obpe MHCTPYKTUPaHU OT fnnue, OTFOBOPHO 3a
TsixHaTa 6e30nNacHOCT MO OTHOLLEHWEe Ha M3MNOoN3BaHETO Ha ypeaa.
Heuata He TpabBa ga urpasaT ¢ ypeaa.

Korato ypeabT Tpsbea ga 6bae n3xsbprieH, NpenopbynTesiHO € Aa
ro HanpaBUTe HEM3MNON3BaEM.

CobLuo Taka ce npenopbyBa ga ce 0b6e3BpeasT Te3n YacTun Ha ypeaa,
KOMTO MoraT ga npegcraBnaBaTt onacHocT. To3un ypen He Tpsbea fa
ce usnonsea ot geua. [leuarta He TpsibBa aa urpast ¢ ypeaa. [pbxre
ypeaa v Heroeus kaben ganed ot geua nog 8 roguiiHa Bb3pact.
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To3n ypea moxe ga 6bae usnonsBaH OT geua Ha
8 roguHn nnn no-rofieMu M OT Nuua ¢ orpaHNYeHu
dou3nYeckn, CEeTUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
WIK OT NNLLa, KOUTO HAMAT ONUT U NO3HAHUA 3aypeaa,
npu ycrnoBue 4Ye ca NMonyuyusniv MbiIHU UHCTPYKLUMN
OTHOCHO Oe3onacHata ynotpeba Ha ypega uU 4e
pa3dupaTt cBbp3aHUTE PUCKOBE.

MpepynpexaeHuns

M3nonsBanTe npogykra caMo KakTo € OnucaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
MpoaykTbT TpsibBa Aa ObOe MOCTaBeH BbpXy paBHa, CTabunHa
NOBLPXHOCT, Kato BHMUMaBatTe [[a He OnokupaTe BeHTUNaTopa,
pas3nofioXXeH Nog OCHoBaTa Ha NpoaykTa.

He nanonseanTte npenapaTtun, pasTBOPUTENN UMN arpeCUBHN areHTu
3a noyucTBaHe Ha npoaykTa. [Npeaun ga nanonssare eTepuyHM Macna,
BHUMAaTESTHO NpoYeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba Ha onakoBkaTa
Ha ByTunkara.

M3non3sBanTe camo 4yucTa Boda CbC CTalHa Temnepartypa, 3a Aa
HanbIHUTE pe3epBoapa.

BuHarn uskniousanTe ypeda OT KOHTaKkTa, npeau a u3BbpluBaTte
noaapbXKa Unm novmcTeaHe.

He notananTte npoaykTa BbB BOAA UMW APYrM TEYHOCTU U IO APBXKTE
Aaned oT gywose, BaHW unn nogobHn mecTa.

BuHarn wusnpassante pesepBoapa crneg ynotpeba, 3a Aa
npegoTspaTuUTe nosiBata Ha MyxbJ1 U/UNU HEMPUATHU MUPUIMNA.

He mecTeTe npoaykTta, Korato pe3epBoapbT € NbJIEH C BoAa.

He pobassanTte Boga OMPEKTHO Haf n3xoda 3a cTygeHa Mbrna.

He nbnHeTe pe3epBoapa Hag Mmapkuposkata ,MAX®.

He nbnHeTe pesepBoapa, 4OKATO NPOAYKTHLT € BKAYEH B KOHTAKTA.
MouncTBanTe pesepBoapa penoBHO, 3a [Ja npegoTepaTuTe
HaTpynBaHe Ha KOTMEH KaMbK.

Mpeov na nobaBuTe eTepuyHM Macna B pesepBoapa, yBepeTe ce, Ye
Beye uMa Boaa B Hero. He fobassite noseye oT 10 Kanku eTepuyHo
Macro, 3a ga nsberHete KOMnpoMeTnpaHe Ha NPon3BOAUTESNHOCTTA
Ha npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye napHarta CcTpysi Ha audysepa He ce nanbysa 6mnm3o
A0 CTEHW, TaBaHW UMM OKaYeHN TaBaHW, erleKTPUYECKN/eNeKTPOHHN
ypeau, TbkaHn unn mebenu, 3a aa nsberHete eBeHTyanHn nospeau,

NPUYNHEHN OT BJTAXXHOCT. 24
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A MpepynpexaeHue: He fo6aBANTe BoAa B pe3epBoapa, A0KaTo
audysepbT paboTu.

MpeaynpexaeHus 3a 6atepuute

[OVCTaHUMOHHOTO ynpaBreHne 3a TO3M NPOAYKT ce [OocTaBa C
Gatepun, gocTbnHU 3a noTpebutens. 3nonaesante camo Buaa U
NONAPHOCTTAa, NOCOYEHU B PBHLKOBOACTBOTO UMM Ha YCTPOWCTBOTO.
He ce onutBamte pa npesapexnare HeakymynaTopHu 6Gatepuu
N He pasrnobsiante, He CMadykBamTe, He MNpean3BUKBaANTE KbCO
CbeOVHEHNE U He U3XBbpnante b6atepumte B OrbH. M3bareBante
n3naraHeTo Ha 6artepuuTe Ha TOMNMWHA, NPsika CNbHYeBa CBETIMHA
unn Bnara N M uU3BageTe, ako NPOAYKTLT HAMAa Oda ce U3nonssa
3a npogbikMTENEeH nepuon ot Bpeme. [loBpeaeHnTe unu Tevawm
Gatepun moraT ga NPUYUHAT U3rapsiHASA UKW ApasHeHe, ako Bns3ar
B KOHTAKT C KOXaTa unn oyuTte; n3bsireante OAUPEKTEH KOHTaKT C
n3Tekna TeyHocT. BuHaru apbxre Gatepumnte n npoaykta ganed ot
aeua, Tbil Kato Mankute 6atepum moraT ga npeacrtaBsnaBaTt pPUCK OT
3ajyLiaBaHe uUnm cepnmosHO BbTPELLHO HapaHsaBaHe npu norbLiaHe.
AKo nogosupaTte nornbliaHe unm nonagaHe B KOSATO M Ja € 4acT Ha
TANOTO, He3abaBHO MOTbpceTe MeauumHcka nomoll. M3xBbprete
na3nonspaHuTe 6aTepmm B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendu n
He ' U3XBbpnanTe ¢ buToBuTe OTNAabLUMN.

OnucaHue Ha npoaykTa dur. A

. OCHOBHO yCTPOMNCTBO

. AncTaHUMoHHO ynpaBneHve

. OToeneHve 3a AMCTAHLUMOHHO yrpaBneHne
. MHpukatopu 3a Tarimep (1-3-6 yaca)
. Bentnnatop

. YKak 3a USB kaben

. BbHWweH kanak

. Touyka 3a noapaBHsiBaHe Ha Kanaka

. PesepBoap 3a Boga

10. LED cBeTtnuHa

11. JluHuA 3a MakcumaneH KkanauuteT
12. Uaxop 3a cTygeHa mbrna

O©CoO~NOORWN =

dur. B

a. bytoH BKI1./U3KI.

b. Hactponka Ha Tanmepa

c. CenekTop 3a MHTEH3WUTET Ha CTyAeHaTa Mbrma
d. CenekTtop 3a LED cetnuHa

e. CenekTop 3a edekTn

Ynotpeba

M3BageTe npoaykTa OT onakoBkaTa U NPOBEpeTe Aanu BCUYKM YacTU ca BKITOYEHW Y HEMOKbTHATU.
MocTaBeTe NpoaykTa BbpXy paBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT.

OTcTpaHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boa.
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HanbnHeTe pesepBoapa ¢ YMcTa Bofa, kKaTo BHMMaBaTe [a He NPeBULLNTE NOCOYEHOTO MaKCUMarHO HUBO.
[obaBeTe eTepnyHOTO Macno kbM BogaTta. [NpenopbuBame ga HE nobassite noseve ot 10 kanku macno, Tbi
KaTo TOBa LUe HapyLuM NPaBWUHOTO yHKLMOHMPaHe Ha NpoayKTa.

[MocTaBeTe obpaTHO kanaka, criefBaniku ToYkaTa 3a NoApaBHABaHe, MapkupaHa Ha npoaykta. Cebpxere USB
kabena KbM rHe3[oTO B OCHOBaTa Ha mpoaykTa (NpomykTbT ce npeanara ¢ USB kaben, koTo mMoxe Aa ce
CBbpXe AMPEKTHO KbM KOMMIOTHP UMK Ype3 aganTtep KbM eneKTPUYeCKn KOHTaKT).

Korato ceBbp3BaTte USB kabena KbM NpogykTa, e YyeTe fek 3ByKOB CUrHar; NpoayKTbT BeYe € akTUBEH.
M3BageTe ONCTaHUMOHHOTO yNpaBneHne OT OTAENEHMETO My.

HatucHete 6ytoHa ON/OFF, 3a na aktnempate audpy3epa. Jndy3epbT ce BKMOYBa aBTOMaTUYHO C Hali-B1COKa
WNHTEH3MBHOCT Ha MbraTa U OpaHXeB LIBST.

M3nonsBaviTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBsrieHue, 3a Aa n3beperte eayH OT HANMUYHUTE PEXUMU:

Tanmep: HatucHete OyToHa, 3a Oa 3agageTe NpOObIDKUTENHOCTTa Ha aBTOMaTUYHOTO pasnpbCkBaHe Ha 1
yac, 3 yaca unm 6 vaca. Korato nsbepete pexum, CbOTBETHUTE CBETOAMOAM Ha NpoAdyKTa e cBeTHaT. 3a aa
AeakTuBupaTe Tanmepa, Tpsbsa Aa usknounTe andysepa.

WHTeH3uTeT Ha cTyaeHaTa mbrna: HatucHeTe ByToHa, 3a Aa usbepeTe Mmexay HopMarHa U MHTeH3UBHa Mbrra.
LED cBetnuHa: HatucHete GyToHa, 3a Aa npomeHsTe LED cBeTnuHata cnopen BawuTe npennovvMTaHus.
MHorokpaTHOTO HaTMCKaHe NpeBKIYBa LBETOBETE, KaKTO crieaga:

- MHorougeTHa cBeTnmHa 3a cmeceH LED gucnnen

- CtatuyeH LBaT Ha nocnegHus LED nHamkatop, KOWTO ce NpoMeHst

- 7-uBeTHa LED nocnepoBartenHocT

[NocnegHoTo HaTuckaHe mnskntousa LED nHankaTtopa.

EdpexT: HatncHeTe ByTOoHa MHOroKpaTHoO, 3a Aa u3bepeTe pexmm Ha cTaTuyHa CBETNINHA, ePeKT Ha NNaMbK Unm
Muralla cBetnuHa. EcdektuTe Ha nnamMbk U Muralla cBetnmnHa pabotat camo Ha opaHxkesus LED nHgukatop.
KoraTto BogaTta B pesepBoapa CBbpLUM, PYHKLUMSATA 3a NyrnBepu3npaHe Lie cnpe, 4OKaTo pe3epBoapbT He ce
HambIHW OTHOBO.

Cnep ynotpeba BbpHETE ANCTAHLIMOHHOTO yNpaBrieHve B NpeaHa3HavyeHoTo My OTAEMNEHME.

[MpoayKTbT MOXe Aa ce ynpasnsiBa 4OPU KOraTo AWCTaHLMOHHOTO yNpaBrieHne e NoCTaBeHo B NpeAHa3Ha4YeHoTo
3a TOBa OTAENeHve.

MouncTBaHe M NogApbKKa

A MpenynpexaeHune: BuHarn unsknouBante npogykta or USB kabGena u 3axpaHBaHeTo, npeau pa
M3BBbpLIBaTe NoaApbKKa.

OTcTpaHeTe kanaka Ha npopykTa. M3npasHeTe BogHusA pesepsoap WManpasHeTe cnen Bcsika ynoTpeba.
M3b6bpLueTe BbHLLHATA YacT Ha ypeaa ¢ Meka, NeKo BnaxHa Kbpna.

M3npasHeTe, n3nnakHete 1 nofacyLleTe pesepsBoapa 3a Boda C 41cTa Kbpra crnep Bcska ynotpeba Ha pasnuyeH
BWA €TepUYHO Macro.

lMpenopbynTENHO € YecTo Aa NoyMcTBaTe aTomai3epa Ha A4bHOTO Ha pesepsoapa. [puroTeete cmec oT BoAa
1 OLET 1 A n3cuneTe B pesepBoapa, KaTto ce yBepuTe, Ye aToMan3epbT € HambnHO nokpuT. OcTaBeTe cmecTa
Aa npecton okono 30 MUHYTKW, crnep, KOeTo BHMMAaTenHo n3bbplueTe atomansepa ¢ NamyyvyeH TamroH, 3a Aa
npemMaxHeTe ocTaTbLMTE OT KOTIIEH KaMbK 1 eTepnyHO Macno. Cnea ToBa usnpasHeTe pesepBoapa, U3nnakHeTe
C yncTa BoAa 1 noacyluete fobpe.

& I'Ipe,qynpe)xp.eHMe: He nsnonssaiite OCTpU UNKN 3a0CTPEHU NpeamMeTU 3a NoOYNCTBaHe Ha aTomaﬁsepa.

KoraTo He ro n3nonseate, u3npasHeTe BogaTa OT pe3epBoapa 1 nofcyLuete BCU4ko Jobpe.
CbxpaHsiBaiiTe ypefa, 3aeqHo0 C TOBa PbKOBOACTBO, B OpUrMHanHaTa KyTusi Ha YNCTO U CyXO MSICTO.

TexHU4YeCcKu AaHHU
KanauuTtet: 250 mn
Bxoa: USB DC 5V

3a BcsikakBM nopobpeHusi, Beper cu 3ana3Ba npaBoTO Oa NMpPoOMeHsi UM nogob6psiBa npoaykra 6e3
npepusBecTue.
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EBponenckata pgupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuUMTE OT €eNeKTPUYEecKOo U eneKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) unsuckBa cTapute OOMaKUHCKU €NeKTpUYecKku ypeau Aa He ce U3XBbpriaT B
HOpMarnHus HecopTupaH 6uToB NoTok oT otnaabun. CTapute ypeau TpsibBa Aa ce cbbupaT oTAENHO,
3a Aa ce oNTMMM3Npa Bb3CTAHOBABAHETO U PELMKIMPAHETO Ha MaTepuanute, KOMTo CbAbpXart, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3[elCTBMETO BbPXYy YOBELLKOTO 3[paBe U okornHata cpefa. CUMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,kodba 3a BokmnyK" BbpXy NpoAyKTa B/ HarNoMHS 3a BalLETO 3aAbIKEHWe, Ye KoraTo U3XBbpnsTe ypeaa,
TOoN TpsibBa fa 6bae cbbupaH oTAenHo.

FAPAHUMUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa nokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MatepuanHu 1 NpounsBoAcTBeHn AedekTn. Kacosarta 6enexka 1 rapaHUMOHHUSAT cepTudmkaTt Tpsibsa
nAa 6baaT NnpeacTaBeHn 3aeHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuys.

MapaHuuATa e BanugHa caMo NMpPW HanM4ue Ha rapaHUMOHeH cepTUdMKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dpnuckaneH 60H), B KOWTO e MOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoZena Ha ypeaa

3a Bcska TexHM4yecka NMoMoLl, MOMs, CBbpXEeTe Ce OUPEKTHO C NnpofaBaya Wnv Hawus LeHTpaneH odwuc,
3a fa 3anasute edpekTmBHOCTTa Ha ypeda v A HE aHynupa rapaHuusata. Bcska Hameca Ha 103w ypen OT
HeyMmbNHOMOLLEHM NULIa aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuumsTa.

FAPAHLUUWOHHMU yCIroBUA
AKO ypedbT nokaxe Aedekt B pesyntaT Ha AedekTeH matepuan w/wnu npou3BOACTBO MO BpeMe Ha
rapaHLUMOHHUSA Nepuoa, HWUe rapaHTMpamMe 6e3nnaTeH PEMOHT NPU YCrOBME, Ye:

- YpeansT e usnonasaH NpaBuiHO 1 3a LienTa, 3a KOATO e npeAHasHa4eH.

- YpeanbT He e 61n MaHunynupaH, nHade He NoAanexu Ha nopgapbxka.

- MNpepacTaBs ce kacoBaTa benexka 3a Nokynkata.

- YpeaObT, KOMTO NOKasBa yMEpPeHO M3HOCBaHe, He Ce NMOKPVBa OT Tasu rapaHuus.

CnepoBaTernHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe Aa 6bae cnyyaniHo cyyneHa unv uma BuavmMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCymaTtuBu (kaTo namnu, 6atepuu, HarpeBaTenHU enemMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu Ca WU3KIHYEHU OT
rapaHumsaTa, KakTo 1 BcsikakBu edektu, NponsTuyalLm oT HecrnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npv U3non3eaHe Wunu NoaapbXKKa Ha ypeaa, HeBPEXHOCT, rpeLlHa UnNn HenpaBuIHa MHCTanaums, nospeaa no
BpeEMe Ha TpaHCrnopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETU, KOUTO HE ce AbMmKaT Ha JAoCcTaBYuKa.

3a Bceku gedekT, KOUTO He MOoXe Aa Obae OTCTpaHeH B paMKWUTE Ha rapaHUMOHHUSA nepuog, ypeasT we 6bae
3ameHeH 6esnnaTtHo.

BbB Bceku criyyan, ako yacTTa, KosTo Tpsibea Aa Obae 3ameHeHa nopaauv AedekT, cHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap w/wnu pasrnobsiema yacTt oT npoaykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He uenusi NpoaykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTpUOYTOP BbB Balata cTpaHa unu ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenysxsaHe Beper.

M3npaTtete umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO Le npenpaTtu BalWTe 3anUTBaHWS KbM Balivs
ancTpubyTop.
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Opsta upozorenja

Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izri€ito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, sto
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog cis¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utiCnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.
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Upozorenja

Koristite proizvod samo onako kako je opisano u ovom uputstvu.
Proizvod mora biti postavljen na ravnu, stabilnu povrSinu, vodeci
racuna da ne blokirate ventilator koji se nalazi ispod osnove proizvo-
da.

Ne koristite deterdzente, rastvarace ili agresivna sredstva za CiS¢enje
proizvoda. Pre upotrebe etericnih ulja, pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu na pakovanju bocice.

Koristite samo Cistu vodu sobne temperature za punjenje rezervoara.
Uvek iskljuCite uredaj iz struje pre odrzavanja ili CiS¢enja.

Ne potapajte proizvod u vodu ili druge teCnosti i drzite ga dalje od
tuSeva, kada ili slicnih mesta.

Uvek ispraznite rezervoar nakon upotrebe kako biste sprecili pojavu
budi i/ili neprijatnih mirisa.

Ne pomerajte proizvod kada je rezervoar pun vode.

Ne dodajte vodu direktno iznad izlaza za hladnu maglu.

Ne punite rezervoar iznad oznake ,MAX".

Ne punite rezervoar dok je proizvod ukljuen u struju.

Redovno Cistite rezervoar kako biste sprecili nakupljanje kamenca.
Pre dodavanija etericnih ulja u rezervoar, uverite se da ve¢ ima vode u
njemu. Ne dodaijte viSe od 10 kapi esencijalnog ulja kako biste izbegli
ugrozavanje performansi proizvoda. Uverite se da mlaz pare difuzora
ne dolazi u blizini zidova, plafona ili spustenih plafona, elektricnih/
elektronskih uredaja, tkanina ili namestaja, kako biste izbegli moguca
oStecenja izazvana vlagom.

A Upozorenje: ne dodajte vodu u rezervoar dok difuzor radi.

Upozorenja u vezi sa baterijama

Daljinski upravlja€ za ovaj proizvod se isporucuje sa baterijama koji-
ma korisnik moze pristupiti. Koristite samo tip i polaritet naznacen u
uputstvu ili na uredaju. Ne pokusavajte da punite baterije koje se ne
mogu puniti, ne rastavljajte, ne gnjecite, ne izazivajte kratki spoj ili ne
bacajte baterije u vatru. Izbegavajte izlaganje baterija toploti, direkt-
noj suncevoj svetlosti ili vlazi i uklonite ih ako se proizvod nece kori-
stiti duze vreme. OStecene ili cureCe baterije mogu izazvati opekotine
ili iritaciju ako dodu u kontakt sa koZzom ili o€ima; izbegavaijte direktan
kontakt sa procurelom te¢noScu.
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Uvek drzite baterije i proizvod van domasaja dece, jer male baterije
mogu predstavljati rizik od gusenja ili ozbiljnih unutrasnjih povreda
ako se progutaju. Ako sumnjate na gutanje ili unoSenje u bilo koji deo
tela, odmah potraZite medicinsku pomoc¢. OdloZite iskoriséene bate-
rije u skladu sa lokalnim propisima i ne bacajte ih sa ku¢nim otpadom.

Opis proizvoda SI. A

. Glavna jedinica

. Daljinski upravlja¢

. Odeljak za daljinski upravlja¢

. Indikatori tajmera (1-3-6 sati)

. Ventilator

. Uti¢nica za USB kabl

. Spoljni poklopac

. Tacka za poravnanje poklopca
. Rezervoar za vodu

10. LED svetlo

11. Linija maksimalnog kapaciteta
12. Izlaz za hladnu maglu

OCONOOUAWN =

SI.B

a. Dugme UKLJ./ISKLJ.

b. PodeSavanje tajmera

c. Selektor intenziteta hladne magle
d. Selektor LED svetla

e. Selektor efekata

Upotreba

Izvadite proizvod iz pakovanja i proverite da li su svi delovi uklju¢eni i neosteceni.

Postavite proizvod na ravnu, stabilnu povrsinu.

Uklonite poklopac rezervoara za vodu.

Napunite rezervoar €istom vodom, vodeci racuna da ne predete naznaceni maksimalni nivo.

Dodajte eteri¢no ulje u vodu. Preporuc¢ujemo da NE dodajete vise od 10 kapi ulja, jer ¢e to ugroziti pravilno
funkcionisanje proizvoda.

Vratite poklopac prate¢i tacku poravnanja oznacenu na proizvodu. Povezite USB kabl sa uti¢nicom na dnu
proizvoda (proizvod dolazi sa USB kablom koji se moze direktno povezati sa raéunarom ili preko adaptera sa
uticnicom).

Kada povezete USB kabl sa proizvodom, ¢ucete tihi zvuéni signal; proizvod je sada aktivan.

Izvadite daljinski upravlja¢ iz njegovog odeljka.

Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste aktivirali difuzor. Difuzor se automatski ukljuuje sa
najveéim intenzitetom magle i narandzastom bojom.

Koristite daljinski upravlja¢ da biste izabrali jedan od dostupnih rezima:

Tajmer: Pritisnite dugme da biste podesili trajanje automatske nebulizacije na 1 sat, 3 sata ili 6 sati. Kada iza-
berete rezim, odgovaraju¢e LED diode na proizvodu ¢e se upaliti. Da biste deaktivirali tajmer, morate iskljuciti
difuzor.

Intenzitet hladne magle: Pritisnite dugme da biste izabrali izmedu normalne i intenzivne magle.

LED svetlo: Pritisnite dugme da biste promenili LED svetlo prema vasim Zeljama. Ponovljenim pritiscima boje
se menjaju na sledeci nacin:

- Visebojno svetlo za mesoviti LED prikaz

- StatiCka boja na poslednjem LED svetlu koje se menja

- Sekvenca LED dioda sa 7 boja

Poslednji pritisak iskljucuje LED svetlo.

Efekat: Pritisnite dugme viSe puta da biste izabrali rezim statickog svetla, efekta plamena ili trepéuéeg svetla.
Efekti plamena i trepéuéeg svetla rade samo na narandzastom LED svetlu.
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Kada se voda u rezervoaru potrosi, funkcija rasprsivanja ¢e se zaustaviti dok se rezervoar ponovo ne napuni.
Nakon upotrebe, vratite daljinski upravlja¢ u njegov predvideni odeljak.
Proizvodom se moZe upravljati ak i kada se daljinski upravlja¢ nalazi u predvidenom odeljku.

Ciséenje i odrzavanje
A Upozorenje: Uvek iskljuéite proizvod iz USB kabla i napajanja pre nego $to izvrsite odrzavanje.

Uklonite poklopac proizvoda. Ispraznite vodu. Ispraznite rezervoar nakon svake upotrebe. ObriSite spoljasnjost
uredaja mekom, blago vlaznom krpom.

Ispraznite, isperite i osusite rezervoar za vodu Cistom krpom nakon svake upotrebe razliCite vrste eteri¢nog ulja.
Preporucuje se Cesto CiS¢enje atomizera na dnu rezervoara. Pripremite smeSu vode i siréeta i sipajte je u rezer-
voar, vodeci ra¢una da je atomizer potpuno pokriven. Ostavite smeSu da odstoji oko 30 minuta, a zatim nezno
obriSite atomizer pamucnim Stapi¢em da biste uklonili preostali kamenca i etericnog ulja. Zatim ispraznite rezer-
voar, isperite istom vodom i dobro osusite.

A Upozorenje: Ne koristite ostre ili Siljate predmete za ¢iS¢enje atomizera.

Kada se ne koristi, ispraznite vodu iz rezervoara i sve dobro osusite.
Cuvajte uredaj, zajedno sa ovim uputstvom, u originalnoj kutiji na ¢istom i suvom mestu.

Tehnicki podaci
Kapacitet: 250 ml
Ulaz: USB DC 5V

W3 pasnora noborelwamwa, benep 3agpxasa npaBo ga moaudmukyje nnm nodorsblia npomsBos 6e3 nkaksor
obaBeluTeHsa.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kuéni elektri¢ni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

HEE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseéa vas na vasu obavezu da se ureda;j,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabri¢ki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostauviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu€ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, oStecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,osteéenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vadem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az O0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék épséget. Ketség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszer(tlen hasznalatbdl eredé karokért.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje Ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fut6forrasoktol (pl. radiator). Ezt a
készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek (beleértve a gyer-
mekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a készluléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.
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Figyelmeztetések

A terméket kizarolag a jelen kézikonyvben leirtak szerint hasznalja.
A terméket sik, stabil fellletre kell helyezni, tgyelve arra, hogy ne
takarja el a termék alja alatt talalhaté szell6zéventilatort.

Ne hasznaljon mosdszereket, olddszereket vagy agressziv szereket
a termek tisztitasahoz. Az ill6olajok hasznalata el6tt figyelmesen ol-
vassa el a palack csomagolasan talalhatd hasznalati utasitast.

A tartaly feltdltéséhez csak tiszta, szobahémérseékletl vizet ha-
sznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a kon-
nektorbdl.

Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba, és tartsa tavol
zuhanyzoktol, furdékadaktol vagy hasonld helyektél.

Hasznalat utan mindig Uritse ki a tartalyt a penész és/vagy a kelle-
metlen szagok megel6zése érdekében.

Ne mozgassa a terméket, ha a tartaly tele van vizzel.

Ne toltse fel a vizet kozvetlenul a hideg permet kivezetd nyilasa folé.
Ne toltse a tartalyt a ,MAX” jelzés folé.

Ne toltse fel a tartalyt, amig a termék be van dugva a konnektorba.
Rendszeresen tisztitsa meg a tartalyt a vizkélerakdédas megelbzése
erdekében. Miel6tt illdolajokat toltene a tartalyba, gy6z6djon meg
arrél, hogy mar van benne viz. Ne adjon hozza 10 cseppnél tobb
ill6olajat, hogy elkerllje a termék teljesitményének karosodasat.
Ugyeljen arra, hogy a diffuzor gézsugara ne fujjon falak, mennyezetek
vagy almennyezetek, elektromos/elektronikus készulékek, szbvetek
vagy butorok kozelébe, hogy elkerulje a paratartalom okozta esetle-
ges karosodast.

A Figyelmeztetés: ne toltson vizet a tartalyba, amig a diffazor
miikodik.

Elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések

A termék taviranyitoja felhasznalo altal hozzaférheté elemekkel van
ellatva. Kizarolag a kézikonyvben vagy a készuléken feltintetett tipust
és polaritast hasznalja. Ne prébalja meg ujratolteni a nem ujratoltheté
elemeket, és ne szerelje szét, ne torje 0ssze, ne zarja rovidre, és ne
dobja tlzbe az elemeket. Kerllje az elemek héhatasnak, kdzvetlen
napfénynek vagy nedvességnek valo kitettseégét, és vegye ki 6ket, ha
a terméket hosszabb ideig nem hasznalja.
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A sérult vagy szivargd elemek égési seéruléseket vagy irritaciot
okozhatnak, ha bérrel vagy szemmel érintkeznek; kerulje a kifolyt
folyadékkal valo kozvetlen érintkezést. Az elemeket és a terméket min-
dig tartsa gyermekektdl elzarva, mivel a kis elemek fulladasveszélyt
vagy sulyos belsé seérulést okozhatnak lenyelés esetén. Lenyelés
vagy a test barmely részébe torténd bejutas gyanuja esetén azon-
nal forduljon orvoshoz. A hasznalt elemeket a helyi el6irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa, és ne a haztartasi hulladékkal egyutt
dobja ki.

Termékleiras A. abra

1. Féegység

2. Taviranyito

3. Taviranyito6 rekesz

4. |d6zit6 jelz6k (1-3-6 ora)
5. Szellbztetd ventilator

6. USB-kabel csatlakozoja
7. Kllsé burkolat

8. Fedél illesztési pontja

9. Viztartaly

10. LED lampa

11. Maximalis kapacitas jelzése
12. Hidegkdd kimenet

B. abra

. BE/KI gomb

. |d6zit6 bedllitasa

. Hidegkdd intenzitasvalaszto
. LED lampavalaszté

. Hatasvalaszté

® Q0T

Hasznalat

Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e és sértetlen-e.
Helyezze a terméket sik, stabil fellletre.

Tavolitsa el a viztartaly fedelét.

Toltse fel a tartalyt tiszta vizzel, Gigyelve arra, hogy ne Iépje tul a feltlintetett maximalis szintet.

Adja hozza az illéolajat a vizhez. Azt javasoljuk, hogy NE adjon hozza 10 cseppnél tébb olajat, mivel ez
veszélyezteti a termék megfelel6 mikodését.

A terméken kiemelt illesztési pontot kovetve helyezze vissza a fedelet. Csatlakoztassa az USB-kabelt a termék
aljan talalhaté aljzathoz (a termékhez tartozik egy USB-kabel, amely kdzvetleniil szamitdgéphez vagy adapteren
keresztil konnektorhoz csatlakoztathato).

Amikor az USB-kabelt a termékhez csatlakoztatja, egy halk sipold hangot hall; a termék most mar aktiv.

Vegye ki a taviranyitot a rekeszébdl.

Nyomja meg a BE/KI gombot a diffizor aktivalasahoz. A diffizor automatikusan bekapcsol a legnagyobb parain-
tenzitassal és narancssarga szinnel.

A taviranyité segitségével valasszon az elérheté modok kozil:

1d6zitd: Nyomja meg a gombot az automatikus porlasztas id6tartamanak 1 érara, 3 6rara vagy 6 orara allitasahoz.
Amikor kivalaszt egy modot, a terméken talalhatd megfelelé LED-ek kigyulladnak. Az id6zitd kikapcsolasahoz
ki kell kapcsolnia a diffuzort.

Hideg para intenzitasa: Nyomja meg a gombot a normal és az intenziv para kézotti valasztashoz.

LED-fény: Nyomja meg a gombot a LED-fény kivant beallitdsahoz. Az ismételt megnyomasok a kdvetkezéképpen
valtjak a szineket:

- Tébbszin( fény vegyes LED kijelz6hoz
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- Statikus szin az utolsé valtoz6 LED lampan

- 7 szin LED sorozat

Az utols6 megnyomas kikapcsolja a LED lampat.

Effektus: A gomb ismételt megnyomasaval valassza ki a statikus, langhatasu vagy villogé fény médot. A lang- és
villogo fényeffektusok csak a narancssarga LED lampan mikodnek.

Amikor a tartalyban kifogy a viz, a porlasztasi funkcio ledll, amig a tartalyt Gjra nem toltik.

Hasznalat utan tegye vissza a taviranyitot a kijelolt rekeszébe.

A termék akkor is vezérelhet6, ha a taviranyité a kijeldlt rekeszben van.

Tisztitas és karbantartas
/\ Figyelmeztetés: Karbantartas elétt mindig huzza ki a terméket az USB-kabelbél és a tapegységbél.

Vegye le a termék fedelét. Uritse ki a viztartalyt. Minden hasznalat utan térélje at. Térdlje at a késziilék kiilsejét
egy puha, enyhén nedves ruhaval.

Minden egyes illéolaj-tipus hasznalata utan Uritse ki, dblitse le és szaritsa meg a viztartalyt egy tiszta ruhaval.
Atartaly aljan talalhaté porlaszté gyakori tisztitasa ajanlott. Készitsen viz és ecet keverékét, és ontse a tartalyba,
tgyelve arra, hogy a porlaszté teljesen be legyen fedve. Hagyja a keveréket kortlbelul 30 percig allni, majd egy
vattacsomoval 6vatosan tordlje at a porlasztét a maradék vizké és illéolaj eltavolitdsahoz. Ezutan Uritse ki a
tartalyt, dblitse le tiszta vizzel, és alaposan szaritsa meg.

/\ Figyelmeztetés: Ne hasznaljon éles vagy hegyes targyakat a porlaszté tisztitasahoz.

Ha nem hasznalja, Uritse ki a vizet a tartalybdl, és mindent alaposan szaritson meg.
A késziiléket, ezzel a kézikdnyvvel egyltt, az eredeti dobozaban, tiszta, szaraz helyen tarolja.

Miiszaki adatok
Urtartalom: 250 ml
Bemenet: USB DC 5V

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szé16 2011/65/EU eurdpai iranyelv el6irja,
hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi készilékeket elkilonitve kell gyljteni annak érdekében, hogy optima-
lizaljak a bennlk Iévé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgyijtés soran sze-
lektiven kell gyUjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY

Ezt a készuléket a gyarban ellenérizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hdnapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jétallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségeért forduljon kdzvetlenil az eladéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszer(ien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- Améltanyos elhasznalodast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat lathaté
nyomait mutatja a fogyéeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredé hibakra. hasznalatbdl, a készilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas kdzbeni
sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitbnak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készuléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazdéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazojanak.
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